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DDPT / AEV / PVN-O/No 07 / 2025

MINUTA DE CONTRATO DE OBRA

SEÑOR NOTARIO DE GOBIERNO DEL DISTRITO ADMINISTRATIVO DE POTOSI

CONDICIONES GENERALES DEL CONTRATO

En el registro de Escrituras Públicas que corren a su cargo, sírvase usted insertar el presente
CONTRATO DE OBRAS, para el "PROYECTO DE VMENDA NUEVA EN EL MUNICIPIO
DE SAN AGUSTIN - FASE (II) 2025-POTOSÍ" con código ¡nterno: AEV-PT-PVN-06/ 25
(PRIMERA CONVOCATORIA), sujeto a los siguientes términos y condiciones:

I

a
PRIMERA,- (PARTES CONTRATANTES) Dirá usted que las partes CONTRATANTES son:
LA AGENCIA ESTATAL DE VMENDA, con NIT No 192310023, con domicilio en la Calle

América No 75, Zona San Clemente, ciudad de Potosí, Provincia Tomas Frías del

departamento de Potosí, representada legalmente por el Arq. Gustavo Adolfo Vega Mena,

con cédula de ldentidad No 3046252-11, en calidad de Director Departamental Potosi,

designado mediante Memorandúm AEV/DGE/DNAF/UGTH/MN-Ol8/2024 de fecha
14/05/2024 en v¡rtud a la Resolución Admin¡strativa No 075/2024 de 31/70/2024, que en

adelante se denominará la ENTIDAD y EMPRESA CONSTRUCTORA C.E.P, SUR (Empresa

Unipersonat) con domicilio en el Pasaje George Rouma No200, Zona Surapa -Sucre,

legalmente const¡tuida conforme a la legislación de Boliv¡a, con NIT No 3986685019,
legalmente representada por la Lic. Jehnmily Rubí Aguilar chumacero con cédula de

tdántidad No 3986685, conforme consta en el Certif¡cado de Registro Único de Proveedores

del Estado-RUPE No 1846397 de fecha 2310412025, que en adelante se denominará el

CONTRATISTA, quienes celebran y suscriben el presente CONTRATO DE OBRA.

SEGUNDA.- (ANTECEDENTES LEGALES DEL CONTRATO) Dirá usted que la ENTIDAD,
mediante Contratac¡ón Directa con códi9o interno AEV-PT-PVN-06/25, convocó a

proponentes interesados, a que presenten documentos y propuestas técnicas y

económicas, de acuerdo a las Espec¡ficacio nes Técnicas y condiciones establec¡das en el

Documento de Contratac¡ón Directa (DCD), aprobado mediante Resolución Administrativa
DDPT/AEV-RCD/AP-DCD No 068/2025 de 37/03/2025, proceso realizado bajo la normativa
de contratación establecida en el Decreto supremo N' 2299 de 18/03/2015, el Reglamento
para la Contratación Directa de Obras, Adquisición de Material de Construcción y Servicios
de consultoría para Diseñar y Ejecutar Programas y Proyectos Estatales de vivienda
aprobado med¡ante la Resolución Adm¡nistrat¡va No 024/2025 de 09/O4/2O25 Y el

Procedimiento para la contratación Directa de obras, Adquisición de l"laterial de

construcción y servicios de consultoría para Diseñar y Ejecutar Programas y Proyectos
Estatales de v¡v¡enda aprobado mediante la Resolución Administrativa No 024l2025 de

09104/ zozs.

Que la comisión de Evaluación y Calificación de la ENTIDAD, luego de efectuada la

apertura de propuestas presentadas realizó el análisis y evaluación de las mismas, habiendo

emit¡do el Informe de Evaluación y Recomendación con cite: l-2025-O8lz4l
AEV/DIR,POT/AFP INF/Nro.O404l2025 de fecha 14/04/2025, al Responsable de

contratación Directa (RCD), el mismo que fue aprobado y en base al cual se pronunció la

Resolución Administrativa DDPT/AEV-RCD/AD.I No O27 /2025 de 16/Oa/2025, resolviendo

adjudicar la ejecución de la obra: "PRoYEcTo DE VIVIENDA NUEVA EN EL MUNICIPIO
DE SAN AGUSTIN - FASE (II) 2025 - PoTOSi", con código ¡nterno AEV-PT-PVN-06/25
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TERCERA.- (oBJETo Y cAUsA DEL coNTRATo) Et coNTRATrsrA se compromete y
obliga por el presente contrato, a ejecutar todos los trabajos necesarioi para el*PROYECTO DE VIVIENDA NUEVA EN EL MUNICIPIO DE SAN AGUSTIN - FASE (II)
zozs-porosÍ", que se const¡tuye en el objeto del contrato, hasta su acabado compreto,
con estricta y absoluta sujeción a las condiciones, precio, dimensiones, regulaciones,
obligac¡ones, especificaciones, t¡empo de ejecución estipulado y caracteristicás técn¡cas
establec¡das en el presente contrato y en los documentos que forman parte del presente
instrumento legal, que en adelante se denominará la oBRA, para mejorar de manera
directa las condiciones de calidad de vida de los benefic¡arios.

A fin de garantizar la correcta ejecución y conclusión de la oBRA hasta la conclusión del
contrato, el coNTRATrsrA se obliga a ejecutar el trabajo, a sumin¡strar equipo, mano de
obra y materiales, así como todo lo necesario de acuerdo con los documentos emergente, adel proceso de contratación y propuesta adjudicada,

CUARTA'- (PLAZO DE EJECUCIóN DE LA OBRA) EI CONTRATISTA CJECUIATá Yentregará la obra satisfactoria mente concluida, en esiricto acuerdo con los íiems de la
propuesta adjud¡cada, los planos del diseño final, la validación del lugar de la obra, las
Espec¡f¡caciones Técnicas y el cronograma de Ejecución de obra en eiplazo de crENTo
TRENTA Y crNco (135) DÍAs CALENDARTo, que serán computados a partir de ta fecha
establecida en la orden de Proceder, expedida por el supERVrsoR por orden de la
ENTTDAD, misma que constara en el Libro de órdenes, hasta la recepción provisional.

La orden de Proceder será emitida por el supERVrsoR en un plazo no mayor a tres (3)
días calendario poster¡or a la suscripción del contrato. En caso de otorgarsi anticlpo, la
orden de Proceder no podrá ser emitida antes de que se haga efectivo eliesembolsá total
del anticipo.

El plazo para la movilización del coNTRATrsrA, realizando los trabajos de instalación de
faenas, facil¡dades para la supERvrsróN y propias, que será de dlez jro¡ días calendario,
forma parte del plazo total de ejecución de la obra. o

(PRIMERA CONVOCATORIA), at proponente EMPRESA CONSTRUCTORA C.E.p. SUR, al
cumplir su propuesta con todos los requisitos de la convocatoria y ser la más conven¡ente
a los ¡ntereses de la ENTIDAD.

El plazo de ejecución de la obra, establecido en la
en los sig u ¡entes casos:

presente cláusula, podrá ser ampliado

a) Cuando la ENTIDAD así lo determine;
b) Por demora en el pago de planillas de avance de obra o;
c) Por otras de las causales previstas en este contrato y documentos que forman parte

del mismo.
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En. los casos señalados precedentemente se aplicará el procedimiento establecido en la
cláusula Trigésima, dando lugar a una modificación del contrato por orden de cambio y/o
contrato Modificatorio, conforme lo establec¡do en los incisos b) y c) del numeral 30.3, del
presente contrato.

QUTNTA' - (MoNTo DEL coNTRATo) El monto totar para ra ejecución de ra oBRA,
objeto del presente contraro es de Bs. 2.35s,ooo,oo (Dos MTLLONEs rREscrENToi a"
CINCUENTA y CrNco MrL oo/1oo BoLrvrANos). u¿
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El precio o valor final de la OBRA será el resultante de aplicar los precios unitarios de la
propuesta adjudicada, en base a las cantidades de obra que se han establecido en el
Formulario de Propuesta Económ ica,

Queda establecido que los precios unitarios consignados en la propuesta adjudicada
incluyen la provisión de materiales de calidad, equipos, instalaciones aux liares,
herramientas, andamiajes y todos los demás elementos, sin excepción alguna, que sean
necesarios para la realización y cumplimiento de la ejecución de la obra, mismos que deben
estar de acuerdo con lo señalado en las es pecificaciones técnicas. Este precio también
comprende todos los costos referidos a salarios, leyes sociales, impuestos, aranceles, daños
a teTceros, reparaciones por trabajos defectuosos, gastos de seguro de equipo, maquinaria
y de accidentes personales, gastos de transporte y viáticos y todo otro costo directo o
indirecto incluyendo utilidades que pueda tener incidencia en el precio total de la obra,
hasta su acabado satisfactorio y posterior entrega definitiva.

Es de exclusiva responsabilidad del CONTRATISTA, efectuar los trabajos contratados
dentro del precio establecido de la obra ya que no se reconocerán ni procederán pagos por
trabajos que hiciesen exceder dicho importe, a excepción de aquellos autorizados
expresamente por escrito mediante los instrumentos técnico-legales previstos en este
Contrato.

SEXTA.- (ANTICIPO) Después de ser suscrito el Contrato la ENTIDAD, a solicitud
expresa del CONTRATISTA, podrá otorgarle un anticlpo que no deberá exceder el veinte
por ciento (20%) de monto total del contrato, el cual podrá ser desembolsado en uno o
más desembolsos, contra entrega de una Garantia de Correcta Inversión de Anticipo por el
cien por ciento (100Vo) del monto a ser desembolsado y deberá tener una vigencia de
noventa (90) días calendario, computables a partir de la entrega del anticipo, debiendo ser
renovada mientras no se deduzca el monto total.

Se iniciarán los pagos del contrato y la deducción del anticipo, a partir del primer cert ficado
de avance de obra hasta el penúltimo certificado de avance de obra.

El importe de la garantía podrá ser cobrado por la ENTIDAD en caso de que el
CONTRATISTA no haya iniciado la obra dentro de los cinco (5) días calendario o en
caso de que no cuente con el personal y equipos necesarios para la realización de la obra
estipulada en el contrato, una vez iniciado éste.

El Contratista deberá indicar que solicitará el Anticipo hasta los 2 días de suscrito el
contrato, caso contrario se dará por Anticipo no solicitado, en caso de solicitarse el anticipo
tendrá un plazo de 10 días calendario a partir la suscripción del contrato para presentar su
solicitud adjuntado la correspondiente Garantía de Correcta Inversión de Anticipo por el
100 o/o del monto solicitado.

El SUPERVISOR DE OBRA llevará el control drrecto de la vigencia y validez de la garantía,
en cuanto al monto y plazo, este deberá notificar al FISCAL DE OBRA quince (15) días
hábiles antes de su vencimiento en el Libro de Ordenes o mediante nota expresa a efecto
de requerir su ampliación al CONTRATISTA o solicitar a la ENTIDAD su ejecución.

En caso de otorgarse anticipo, la Orden de Proceder no podrá ser emitida antes de que se
haqa efectivo el desembolso total del anticipo.
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SEPTIMA. - (GARANTIAS). El CONTRATISTA garantiza la correcta y fiel e.lecución del
presente CONTRATO en todas sus partes con la Boleta de Garantía No 10400995/25,
emitida por el Banco Nacional de Bolivia S.A. en fecha 30/04/?O25, cuya vigencia es hasta
el t6/ll/2025, a la orden de la AGENCIA ESTATAL DE VMENDA, por Bs, 164.850,00
(cIENTO SESENTA y CUATRO MIL OCHOCIENTOS CTNCUENTA OOl1OO
BOLMANOS), equivaLente al siete por ciento (70lo) del rnonto total del Contrato.

A solo requerimiento de la ENTIDAD, el importe de la garantía citada anteriormente será
elecutada en caso de incumplimiento contractual incurrido por el CONTRATISTA, sin
necesidad de ningún trámite o acción judicial,

La vigencia de la garantía será computable a partir de la firma del contrato hasta la
recepción definitiva y pago de la planilla de liquidación final.

Si se procediera a la Recepción Definitiva de la Obra, hecho que se hará constar mediante
el Acta correspond iente, suscrita por ambas partes CONTRATANTES, dicha garantía será
devuelta, de acuerdo al numeral 38.3 de la Cláusula Trigésima Octava.

EL CONTRATISTA, tiene la obligación de mantener actualizada la Garantía de
Cumpl miento de Contrato cuantas veces lo requiera el SUPERVISOR, por razones
justificadas, quién llevará el control directo de vigencia de la misma bajo su
responsabilidad. El SUPERVISOR llevará el control directo de la vigencia de la garantía en
cuanto al monto y plazo, a efectos de requerir su ampliación al CONTRATISTA, o solicitar
a la ENTIDAD su ejecución.

El CONTRATISTA podrá solicitar al SUPERVISOR la sustitución de la carantía de
Cumpl miento de Contrato, misma que será equivalente al 7 o/o del monto de ejecución
restante de la OBRA al momento de la solicitud, siempre y cuando se hayan cumplido las
siguientes condiciones a la fecha de la solicitud:

a) Se alcance un avance físico de la OBRA de al menos setenta por ciento (700lo); y
b) Las especificaciones de la OBRA y las condiciones del contrato, hayan sido

ejecutadas sin retraso atribuible al CONTRATISTA de acuerdo al Cronograma de
Ejecución de Obra.

Las garantías establecidas en el presente contrato, estarán bajo custodia de la Unidad
Administrativa de la ENTIDAD, lo cual no exime la responsabilidad del SUPERVISOR.

OCTAVA. - (DOMICILIO A EFECTOS DE NOTIFICACIóN). Cualquier aviso o notificación
que tengan que darse las partes bajo este Contrato y que no estén referidas a trabajos en
la obra misma, será enviada por escrito:

o

a
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El SUPERVISOR en base a la solicitud del CONTRATISTA deberá emitir informe sobre la
solicitud de sustitución de la garantía en un plazo no mayor a tres (3) días hábiles dirigiendo
el mismo al FISCAL quien, en un plazo no mayor a (2) días hábiles, aceptará o rechazará
la solicitud realizada por el CONTRATISTA. En caso de aceptar la solicitud de sustitución
de la garantia, el FISCAL remitirá a la Unidad Administrativa de la ENTIDAD la solicitud
de sustitución y antecedentes a efectos de que se realice la sustitución por única vez de la
garantía contra entrega de una nueva garantía,
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Al CONTRATISTA: Pasaje George Ruma No 200, zona Surapa
teléfono/Celular i 7 344lO4O; correo electrónico :c.e.p.sur19@gmail.com

S u cre;

a

10.1
10.2
10.3
10.4

E s pec ¡fica c io n e s Técn ¡ca s.
Documento de Contratac¡ón Directa- DCD.
Propuesta adj ud icada.
Resolución Administrativa de Adjudicación DDPT/AEV-RCD/ADI N' o27 /2025
de fecha 16/04//2025.
Nota de Notificación de Adjudicación CRT/AEV/DI R. POT/ACP/N o 0155/2025
de t7 /O4/7O25.
Nota de fecha 2510412025, recepcionado en la misma fecha, el representante
legal de la EMPRESA CONSTRUCTORA C.E.P. SUR, Lic. Jehnmily Rubí
Aguilar Chumacero solicita ampliación de plazo para la presentación de
documentación para formalización de Contrato por motivos de salud.
Nota con cite: CRT/AEV/DI R. POT/ACP/N ro .0167 /2025 de 25104/2025 el RCD

comunica la ampliación de plazo por 4 días hábiles, deb¡endo presentar su
docu mentación hasta el 02/05/2025.
Nota de fecha 02/05/2025, recepcionado en la misma fecha, el representante
legal de la EMPRESA CONSTRUCTORA C'E.P. SUR, L¡c. Jehnmily Rubí
Aguilar Chumacero, procedió a la presentac¡ón de documentación para la
respectiva suscripción de contrato.
Certif¡cado RUPE No 1846397, de fecha 23/04/2025 (EI"IPRESA

CONSTRUCTORA C. E, P, SUR),
Cédula de Identidad N' 3986685 correspondiente a Jehnmily Rubí Aguilar
Chumacero ( Fotocop¡a simple).
Matricula de Comercio No 3986685019 (l.4atricula anterior: 26220) EMPRESA
CONSTRUCTORA C.E.P. SUR,
Certif¡cación Electrónica del Número de Identificación Tr¡butaria: 3986685019
de fecha 22/04/2025.
Formulario 500v2-lUE, Declaración Jurada Anual del periodo 07/04/2023 al
37/04/2024 de fecha ?7/04/2025.
Cert¡ficado de Información sobre Solvencia Fiscal, emitido por la Contraloría
ceneral del Estado No 768450 No de factura: 3073 de 24/04/2025.
Cert¡ticación de Empresa no adeudo a la seguridad social de largo plazo No

233833 de OL/05/2025, emitida por la GESTORA PUBLICA DE LA
SEGURIDAD SOCIAL DE LARGO PLAZO.
Garantía de cumplimiento de contrato N" 10400995/25 de 30/04/2025,
emitida por el Banco Nac¡onal de Bolivia S.A.

o

10.5

10.6

to.7

10.8

10.16

10.9

10.10

10.11

LO,L2

10.13

10.14

10.15

DÉCIMA PRIMERA, - (IDIOMA), El presente Contrato, toda la documentación aplicable
al mismo y la que emerja de la ejecución de la oBRA, deben ser elaborados en idioma
castella no.

I
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A LA ENTIDAD: Calle América No 75, Zona San Clemente C¡udad Potosí; teléfono:
2-6120792.

NOVENA. - (VIGENCIA DEL CONTRATO). El presente contrato, entrará en vigencia
desde el día sigu¡ente hábil de su suscripción por ambas partes, hasta la terminación del
contrato establecida en la Cláusula V¡gésima Primera.

DÉCIMA. - (DOCUMENTOS DE CONTRATO). Forman parte del presente contrato los
sig u ie ntes documentos:

@
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d)

e)

f)

s)

h)

i)

i)
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a)
b)
c)
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Constitución Política del Estado,
Ley No 1178, de 20/07/1990, de Administrac¡ón y Control Gubernamentales.
Decreto Supremo No 0181, de 28/06/2009, de las Normas Básicas del Sistema de
Administración de Bienes y Servicios - NB-SABS, y sus modif¡caciones.
Decreto Supremo No 0986 de 2l/O9/2OLl, de creación de la Agencia Estatal de
Vivienda, y sus normas conexas.
Decreto Supremo No 2299, de 18/03/2015, de autorización a Ia AEVIVIENDA para
efectuar la contrataclón directa de obras, mater¡al de construcción y servicios de
consultoría, destinados a diseñar y/o ejecutar los programas y/o proyectos estatales
de viv¡enda y hábitat del nivel central del Estado, asi como aquellos en los que
concurra con las entidades territoriales autónomas.
Resolución Adm¡nistrat¡va N" 069/2024 de 25/lO/2024 que aprueba el Reglamento
del Programa y/o Proyecto de Vivienda Nueva y sus mod¡ficaciones.
Resolución Administrativa No 024/2025 de 09l04/ZOZ5, que aprueba e¡ Reglamento
para la Contratación Directa de Obras, Adquisición de Mater¡al de Construcción y
Servicios de consultoría para Diseñar y Ejecutar programas y proyectos Estatales de
Vivienda.
Resolución Adm¡nistrativa No 02412025 de 09/04/2025, que aprueba el
Procedim¡ento para la Contratación Directa de Obras, Adquisic¡ón de lvlaterial de
Construcción y Serv¡c¡os de consultoría para Diseñar y Ejecutar programas y
Proyectos Estata les de Vivienda.
Contrato de Fideicomiso de 26/09/zOfZ suscr¡to entre la Agencia Estatal de Vivienda
y el Banco Unión S.A., y sus mod¡ficaciones.
Otras disposiciones relacionadas directamente con las normas anteriormente
mencionadas.

o

DÉCIMA TERCERA. - (DEREcHos DEL CoNTRATISTA).

El coNTRATrsrA, tiene el derecho de plantear los reclamos que cons¡dere correctos, por
cualquier omis¡ón de la ENTTDAD, por falta de pago de la obra ejecutada o por cualquier
otro aspecto cons¡gnado en el presente Contrato.

Tales reclamos deberán ser p¡anteados por escrito y de forma documentada, al
SUPERVISOR de la OBRA, con copia al FISCAL, hasta quince (15) dias hábiles
poster¡ores al suceso que motivó el reclamo, transcurrido este plazo el coNTRATrsrA no
podrá presentar reclamo alguno. El suPERvrsoR no atenderá reclamos presentados fuera
del plazo establecido,

El suPERvrsoR, dentro del lapso impostergable de cinco (5) dias hábiles, de recibido el
reclamo, analizará y em¡tirá su informe de recomendac¡ón al FISCAL, para que éste en el
plazo de c¡nco (5) dias hábiles, pueda aceptar o rechazar la recomendac¡ón, que será
comunicada de manera escrita al CONTRATISTA. Dentro de este plazo, el FISCAL podrá
sol¡c¡tar las aclarac¡ones respectivas.

o
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DÉCIMA sEGUNDA. - (LEGISLAcIóN ApLICABLE AL CONTRATo) Et presente contrato
al ser de naturaleza administrativa, se celebra exclusivamente al amparo de las siguientes
d¡sposiciones:

13.1 Derechos del Contratista
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En caso que el reclamo sea complejo el FISCAL podrá, en el plazo ad¡cional de cinco (5)

áías ná¡iles, solic¡tar el análisis áel reclamo y del informe de recomendación a las

dependencias técnica, financiera o legal, según corresponda, a objeto de dar respuesta'

En caso de que el suPERVISOR no emita el informe de recomendación dentro del plazo

correspond iente, el FIscAL deberá analizar el reclamo y comunicar su decis¡ón de forma

escr¡ta al CoNTRATISTA. El FISCAL, en razón al incumplimiento de las funciones del

SUpERVISOR procederá a realizar la llamada de, atención respectiva por negligencia,

conforme lo previsto en el contrato de SUPERVISION'

Todo proceso de respuesta a reclamo, no deberá exceder los d¡ez (10) días hábiles

computables desde la recepción del reclamo por el SUPERVISOR. En caso de que no se dé

."rpl"rtu dentro del plazo señalado precedentemente, se entenderá la plena aceptación de

la solicitud del CONTRATISTA considerando para el efecto el Silencio Administrativo Positivo

13,2 Eventos comPensables de Plazo
üs siguientes eventos, serán eventos compensables de plazo en días calendario cuando:

1 l ro t.l v l..1

a) La ENTIDAD no permita el acceso a alguna parte de la zona donde se ejecutará la

obra, una vez emitida la Orden de Proceder.
b) El suPERvIsoR de oBRA no entregue los planos, es pec¡fica ciones o instrucciones

requeridas para la ejecución de la Obra.
c) El óUpERVISOR de OBRA ordene al CONTRATISTA poner al descubierto o real¡zar

pruebas adicronales respecto a trabajos que se comprueba no tienen defecto alguno.

a) Él SUpfnVISOR de OBRA niegue sin razón la aprobación para efectuar una

subcontratación, prevista en la propuesta.
e) Las condiciones del terreno sean mucho peores de lo que razonablemente se habría

supuestoantesdelaemisióndelaCartadeAceptación,tomandocomobase|a
información proporcionada a los licitantes (incluidos los Informes de Invest¡gaciones

delaZonadeobras),informaciónqueesdedom¡niopúblicoy|aqueseobtenga
de una insPección ocular de la Zona de Obras'

f)ElsUPERvlsoRdeoBRAimpartainstruccionespararesolverunasituación
imprevista causada por la ENTIDAD o por otros trabalos adicionales necesar¡os por

razones de sequridad u otros motivos.
g) Autoridades p-úblicar, empresas de servicios públicos o la ENTIDAD no trabajan

entre las fechas y otras restricciones estipuladas en el contrato y ocasionen demoras

o costos adicionales al CONTRATISTA.
h) El pago del certificado o planilla mensual de avance de obra no se realizará dentro' 

de loi cuarenta y cinco i+S¡ días calendario, computables a partir de la fecha de

rem¡sióndelFlscALaladependenciadelaENTIDADqueefectuaráe|pago'
¡) Otros Eventos Compensables de plazo que constan en el Contrato o que el

SUPERVISOR de oBRA determina que son aplicables con el visto bueno del

FISCAL de ob ra.

Si un Evento Compensable impide que los trabajos se concluyan en la fecha prevista' se

prolongará dicha fecha, según la evaluación y determinación del SUPERVISOR de OBRA.

Tan pronto como el GoNTRATISTA proporcione información sobre los efectos de cada Evento

compensable en el plazo previsto de la presente cláusula, el sUPERVISOR de oBRA evaluará

el requerimiento y, si corresponde, solicitará la ampliación del plazo de ejecución de obra

correspond iente.
@
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El coNTRATrsrA deberá soric¡tar ra compensación de prazo a Ia supERvrs¡óN de oora,
mediante el Libro de Órdenes, er día que slceda er hechá, para su poster¡or presentación en
una ampliación de plazo.

9É9r]!1 crlARTA' - (ESTTpULACTONES SOBRE rMpUEsros). correrá por cuenta dercoNTRATrsrA er pago de todos ros impuestos vigentes en et país, a ra fecha de suscrrpción
del contrato.

En caso
adicional

de que posteriormente, el Estado plurina
es, disminuyera o ¡ncrementara, mediante

cronal de Boliv¡a implantara ¡mpuestos
disposición legal expresa, la ENTIDADy el CONTRATISTA, estarán

vigencia.
obligados al cumplimiento de las m¡smas a part¡r de su

o del func¡onar¡o delegado para la
Poder de representación legal del

DECIMA QUINTA. - (CUMPLIMIENTO DE LEYES LABORALES). EI CONTRATISTA
deberá dar estricto cumplim¡ento a ra regisración raborar y sociar vigente en el Estado
Plurinacional de Bol¡via.

El coNTRATrsrA será responsable y deberá mantener a ra ENTTDAD exonerada contra
cualquier multa o penalidad.de cuarqu¡er tipo o naturareza que fuera impuesta por causa
de ¡ncumpl¡miento o infracción de dicha legislación laboral o social.

DÉCrMA SEXTA. - (REAJUSTE DE PRECTOS). No procederá ningún reajuste de prec¡os,

DÉCIMA SÉPTIMA. - (PROTOCOLIZACIÓN DEL CONTRATO). EI PTESENtC CONtrAtO, ASícomo sus modiricaciones, será protocorizado con todas ras formaridades de Ley por raENTIDAD. El importe que por concepto de protocolización debe ,u, pulJo fior 
"tCONTRATISTA. Esta protocolización contendrá los siquientes documentos:'

Contrato (Orig inal).
Instrumento legal de Designación de la tvlAE
firma en representación de la ENTIDAD y
CONTRATISTA (fotocopias legatizadas),
Ga ra ntias (fotocopia simple).

En cas.o de que por cuarqu¡er circunstancia, er presente documento no fuese protocorizado,
servirá a los efectos de Ley y de su cumprimiento, como documento suficiente a ras partes. a

o

DECIMA OCTAVA.-
su bcon trata c¡ó n.

(SUBCONTRATOS). El presente contrato no prevé la

DECIMA NOVENA. - (INTRANSFERIBILIDAD DEL CONTRATO). EI CONTRATISTA
bajo ningún título podrá: ceder, transfer¡r, subrogar, totar o parciarmente este contrato.

En, caso excepcional, emergente de causa de fuerza mayori caso fortuito o necesidadpu0[ca, procedera ra cesión o subrogación del contrato totar o parcialmente previa laaprobación de ra r'4AE, bajo ros mismos términos y condiciones der presente contrato.

VIGÉSIMA. - (CAUSAS DE FUERZA MAYOR Y/O CASO FORTUITO). CON CI fiN dCexceptuar al coNTRATrsrA de determinadas respo nsa bir¡dades po. Áoru durante lavigencia del presente contrato, el sUPERvrsoR tendrá la facultad áe calificar las causas /ide fuerza mayor y/o caso fortuito u otras causas debidamente justificadas, que pudieran Ul.tener efectiva consecuencia sobre la ejecución del CONTRATO.

i'
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zt.2

se entenderá por hechos de Fuerza Mayor, caso Fortuito u otras causas debidamente

¡u.t,riauour, como aquellos eventos imprevisibles o inevitables que se encuentren fuera del

.ont|.olyVolUntaddeIaSpartes,LoshechosdeFuerzaMayor,CasoFortuitoUotrascaUSas
debidaÁente justificadas, incluyen y no se limitan a: incendios, inundaciones, desastres

naturales, conmociones civiles, huelgas, bloqueos y/o revoluciones'

En ningún caso y bajo ninguna circunstancia, se considerará como causa de Fuerza 14ayor

el mal tiempo que no sea notablemente fuera de lo común en el área de ejecución de la

Obra, por cuanto el CONTRATISTA ha tenido que prever este hecho al proponer su

cronogiama ajustado, en el período de movilización'

Asimismo, tampoco se considerarán como fuerza mayor o caso fortuito, las demoras en la

entrega en la obra de los materiales, equipos e implementos necesarios, por ser obligac¡ón

del CóNTRATISTA tomar y adoptar todas las previsiones necesar¡as para evitar demoras

por d ¡ch as cont¡ngencias.

para que cualquiera de estos hechos puedan constituir justificación de imped¡mento o

demoá en el cumpl¡miento de lo prev¡sto en el Cronograma de trabajos en obra, de manera

obligatoria y ¡ustificada el CONiRATISTA deberá solicitar al FISCAL la emisión de un

cerúficado áe-constancia de la existencia del hecho de fuerza mayor/ caso fortuito u otras

causas debidamente justificadas, dentro de Ios tres (3) días hábiles de ocurrido el hecho,

p.i"lá.ril deberá piesentar to¿os los respaldos necesarios que acred¡ten su solicitud y la

fetición concreta en relación al impedimento de la ejecución de la obra'

El FISCAL en el plazo de dos (2) días hábiles deberá emitir el certificado de constancia de

la existencia dei hecho de iuerza mayor, caso fortuito u otras causas debidamente

;urtifi-aut o rechazar la solicitud de su emisión de manera fundamentada' Si el FISCAL
'no da .espresta dentro del plazo referido precedente m ente, se entenderá la aceptación

tácita de la existencia del impedimento, considerando para el efecto el silencio

administrativo positivo. En caso de aceptación expresa o tácita se procederá a modif¡car la

Lina pÁvista pu.a ta conctusión de tra'bajos o realizar la ampliación de plazo o la exención

del pago de penalidades, según corresponda

En caso de que la ampliación sea procedente, el plazo será extendido mediante una orden

Je camu¡o procesada conforme se ha estipulado en la Cláusula Trigésima

VIGÉSIMA PRIMERA. - (TERMINACIóN DEL CONTRATO). El presente contrató

conclu¡rá bajo una de las siguientes causas:

2l,lPorcumPlimientodecontrato:Deformaordinaria,tanto|aENTIDAD,comoe|
CONTRAiISTA, darán por terminado el presente Contrato, una vez que ambas

partes hayan dado cumpiimiento a todas las condic¡ones y estipulaciones contenidas

en é1, lo cual se hará constar por escrito.
Por Resolución del Contrato: Es la forma extraordinaria de terminación del

contrato que procederá únicamente por las s¡guientes causales:

21.2.1ResoluciónarequerimientodelaENTlDAD,Porcausalesatribuibles
alcoNTRATISTA.LaENTIDAD,podráprocederaltrámitederesolución
del Contrato, en los sigúientes casos:

@
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a) Por incumpl¡miento en la iniciación de la obra, si emitida la Orden de
Proceder demora más de diez (10) días calendario en movilizarse a la
zona de los tra bajos.

b) Disolución det CONTRATISTA.
c) Por quiebra declarada del CONTRATISTA,
d)Por suspensión de los trabajos sin justif¡cación, por más de cinco (5) días

calendario, sin autorización escrita del SUPERVISOR.
e) Por incumplimiento en la movil¡zación en OBRA, de acuerdo al

Cronograma, del equipo y personal ofertados,
f) Por incumpl¡miento injustificado der cronograma de Ejecución de obra s¡nque el CONTRATISTA adopte med¡das necesarias y oportunas para

recuperar su demora y asegurar la conclusión de la obra dentro del
p lazo vigente.

g)Por negligencia reiterada en tres (3) oportunidades en el cumplim¡entode las especificaciones, planos, o de instrucc¡ones escritas del
SU PE RVISOR.

h)Por tres (3) llamadas de atención al CONTRATISTA por la misma causat.i) De manera optat¡va cuando er monto de ra murta acumurada arcance er
diez por ciento (10%) del monto total del contrato.j) De manera obligatoria cuando el monto de la multa acumulada alcance el
veinte por ciento (20%) del monto total del contrato.

21.2.2 Resolucaón a requerimiento der coNTRATrsrA por causaresatribu¡bles a la ENTIDAD. Et CONTRATISTA, podrá pro."d"l, al rrámrtá
de resolución del Contrato, en fos siguientes casos:

a) Por instrucciones injustif¡cadas emanadas de ra ENTTDAD o emanadasdel SUpERVISOR con conocimiento de la ENTIDAD, para la
suspensión de la ejecución de obras por más de treinta (jO) aias
ca lenda rio.

b) si apartándose de ros términos der contrato, ra ENTTDAD a través derSUPERVISOR, pretenda efectuar aumento o disminución en las
cantidades de oBRA sin emisión de ra orden de cambio o contrato
Modificatorio, que en el caso de incrementos garantice el pago.c) Por incumprimiento injust¡ficado en er pago de un cert¡ficado-d" uuun."
de obra aprobado por el SUpERVISOR, por más de sesenta (60) días
calendario computados a partir de ra fecha de remisión der certií¡cado
o planilla de avance de obra por el FISCAL a Ia Entidad.

21.2.3 Reglas aplicables a ra Resorución: para procesar ra Resolución der
991!luto por cuatquiera de tas causales señatadas, la ENTIDAD o el
CONTRATISTA darán aviso escrito med¡ante carta notariada, a la otra parte,
de su intenc¡ón de resolver el CONTRATO, estableciendo claramente lá
causal que se ad uce.

Si dentro de los quince (15) días hábires siguientes de ra fecha de notificación,
se enmendaran las fallas, se normalizará el desarrollo de los trabajos y setomaran las medidas necesarias para continuar normalmente con las
estipu¡aciones del Contrato y el requjrente de la Resolución, 

"*pr"ru 
pái

escrito su conformidad a la solución, el aviso de intención de resolución sárá
retirado.

o

o
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En caso contrario, s¡ al vencimiento del término de los quince (15) días no

existe ninguna respuesta, el proceso de resolución continuará a cuyo f¡n la

ENfIDAD o el CoNTRAiISTA, según quién haya requerido la resolución del

.ántáto, notificará mediante carta notariada a la otra parte, que la resolución

del contrato se ha hecho efectiva.

Esta carta dará lugar a que: cuando la resolución sea por causales imputables

alCoNTRATISTASeConso|ideenfavordelaENTIDADlagarantiade
CumplimientodeContratoylaGarantíaAdicionalaladecumplimientode
Contrato,SiéStahUbieseSidosolic¡tada,manteniéndosependientede

"l".Lii¿á 
la garantía de correcta lnversión del Anticipo si se hubiese otorgado

anticipo hasta que se efectué la conciliación de saldos, si aún la vigencia de

áicha'garantía lo permite, caso contrario si la vigencia está a finalizar y no se

amplía-, será ejecutada con cargo a esa liquidación'

El sUPERVIsoR a solic¡tud de la ENTIDAD, procederá a establecer y

certificar los montos reembolsables al CONTRATISTA por concepto de

trabajos satisfactoriamente ejecutados y de los.mater¡ales' equipamiento e

instaÉciones temporales apt¿s para su utilización en la prosecución de los

tra bajos si co rresPond e.

En este caso no se reconoceTá al CoNTRATISTA gastos de desmovilización

áe ninguna naturaleza. Con base en la planilla o certificado de cómputo final

de vohjmenes de obra, materiales, equ¡pamiento, e instalaciones temporales'

em¡tida por el SUPERVISOR, el CoNTRATISTA preparará la planilla o
Certificaáo Final, estableciendo saldos en favor o en contra para su respectivo

pago o cobro de las garantías pertinentes

Solo en caso que la resolución no sea originada por negligencia del

éotrrnarrsra éste tendrá derecho a una evaluación de los gastos

froporcionales que demande el levantamiento de la instalación de faenas

á"il- rá "j".u.ión 
de la obra y los comprom¡sos adquiridos por el

boXrnlr¡Sra para su equ¡pamiento contra la presentación de documentos

probato rios Y certificad os.

Resolución por causas de fuerza mayor o caso fortuito que afecten a la
ENTIDAD. Si en cuatquier momento antes de la culm¡nación de la obra objeto del

CONTRATO, la ENTIDAD se encontrase con situac¡ones fuera de control de las

;;i"t ;r" imposibiliten la ejecución o conclus¡ón de.la obra' o vayan contra los

intereses del Estado, la ENTTbAD en cualquier momento, med¡ante carta notariada

dirigidaalCONTRATISTA,suspenderálostrabajosyresolveráelCONTRATOtotal
o oarcialmente, A la entrega de dicha comunlcactón oficial de resolución' el

áo'Ñrneilsia suspenderá él traba.lo de acuerdo a las ¡nstrucciones que al efecto

emita en el Libro de Órdenes el SUPERVISOR'

ElCoNTRATISTAconjUntamenteconelsUPERvIsoR,procederánconlamedición
Jel trabajo elecutado hurtu lu fecha de suspensión, el avalúo de los materiales en

áuru qr"'pr¿i"tan ser empleados posteriormente, la evaluac¡ón de los compromisos

qr" él óo¡¡rnATrsTA tuviera pendiente por compra y otros debidamente

documentados.

a 2L.3
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Asimismo, er supERvIsoR Iiquidará ros costos proporcionares que demandase errevantamiento de ras instaraciones, desmovir¡zación ¿e ,<rr"i¡. -/ 
"qi,ipo 

yargunos otros gastos que a juicio der supERvrsoR fueran considáruoos rr'¡"to, areembolso.

con estos datos er supERVrsoR eraborará ra pranila de medición finar para ercorrespondiente pago, en caso que corresponda.

21,4 Resolución de Contrato por causas de corrupción. S¡ en cualqu¡er momentoantes de ra terminación der coNTRATo, se cuenta con imputación formar por
hechos de corru pción, rela cion ad os con el proceso de contratación y7o p.oyecto,
contra el CONTRATISTA o un serv¡dor púbiico de ta ENTIDAD,." p'r_"i"¿ u luresolución der contrato, de manera inmediata, procediéndose á notif¡au,. .on ,nucarta notariada dirigida ar coNTRATrsrA, comunicándore que se Áu-iesr"tto 

"rcontrato.

VrcÉsrMA sEGuNDA. - (SoLucróN DE coNTRovERsrAs). En caso de surgircontroversias sobre ros derechos y obr¡gaciones u otros aspectos propios de ra ejecucióndel, presente contrato, ras partes acud¡rán a ra jurisdicción prevrita un ui áJun'u,n¡"ntojurídico para los Contratos Administrativos.

VIGÉSIMA TERCERA. - (MODIFICACIONES AL CONTRATO). LOS térMiNOS Ycondiciones contenidas en este contrato podrán ser modificados, únicámente meo¡ante rosinstrumentos prev¡stos de forma expresa en el presente Contrato.

II, CONDICIONES PARTICULARES DEL CONTRATO

VIGÉSIMA CUARTA. - (REPRESENTANTE DEL CONTRATISTA). EL CONTRATISTAdesigna como su representante regar en obra, ar supERrNTEí¡ oeHri, pioresionat
cal¡ficado en la propuesta, titurado, ion suf¡cienie expenenc¡a en ra dirección de obrass¡m¡lares, que lo cal¡fiquen para levar a cabo de forma satisfactoria ra ejecución de ra obra,el mismo que será presentado oficiarmente antes der inicio de tos iraba.¡oi,'."¿¡untu.gT.!l§9.19! escrira diris¡da ¿.la- jI:ll-LIzAcróN, para que ésta .orrniqíu'y frÁ"nt"aI SUPERINTENDENTE a Ia sUPERvIsIóN

EL SUPERTNTENDENTE de obra tendrá residencia en er rugar en que se ejecuta ra obra,prestará serv¡cios a t¡empo completo y está facultado para:

o

o
a) Dirigir la realización de la obra.
b) Representar al CONTRATISTA en la

vigencia.
c) [4antener permanentemente informada

aspectos relacionados con la obra.
d) tv'lantener coordinación permanente y

CONTRATISTA.

ejecución de la obra durante toda su

a la SUPERVISIóN sobre todos los

efectiva con la Of¡c¡na Central del

e) Presentar er organigrama compreto der personar der coNTRATrsrA, asignado ala obra.
f) Es el responsable del control de asistencia, así como de la conducta y éticaprofesional de todo el personal bajo su dependencia, con autoridad para ásumirmedidas correctivas en caso necesario.
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En caso de ausencia temporal de la obra, por causas emergentes del presente co¡trato' u

otras de fuerza mayor o caso fortuito, con conocimiento y autor¡zac¡ón de la ENTIDAD a

través de la SUPERVISIóN; asumirá esas funciones el profesional inmediato inferior, con

total autor¡dad para actuar en legal representación del CONTRATISTA'

Esta suplencia será temporal y no debe exceder los treinta (30) días hábiles,.salvo casos

áe graueOad debidamente ¡usiificada, caso contrario el CONTRATISTA deberá proceder a

,r.iitr¡1- al SUpERINTEN DENTE, presentando a consideración de la ENTIDAD una terna

Je profesionales de similar o mejor calificación que el que será reemplazado'

Una Vez qUe la ENTIDAD acepte por escrito aI nuevo sUPERINTEN DENTE, éSte recién

entrará en elercic¡o de la función.

VIGÉSIMA qUINTA. - (LIBRO DE óRDENES DE TRABAJO). Bajo su responsabilidad y

en la obra, 
-"t 

COfffnÁf¡STA llevará un Libro de Órdenes de Trabajo con pá9inas

numeradas'y dos copias, el m¡smo que deberá ser aperturado con participación de Notario

de Fe Pública en la fecha en que el coNTRATISTA reciba la orden de Proceder.

En este libro el SUPERVISOR anotará las instrucciones, órdenes y observaciones

imparti¿us al coNTRATISTA, que se refieran a los trabajos, cada orden llevará _fecha 
y

firma del supERvISOR y la cónstancia firmada del SUPERINTENDENTE de Obra de

haberla recibido.

El suPERINTENDENTE de Obra tambrén podrá utilizar el Libro de órdenes para comunicar

al suPERVISOR actividades de la obra, firmando en constanc¡a y el sUPERVISOR tomará

conocimiento registrando también su firma y reSpuesta o instrucción Si corresponde. Si el

CONTRATISTA desea representaT una orden escrita en el Libro de Órdenes, deberá hacerla

conoceralaENTlDADporintermediodelsUPERVlsoRenformaescritaenelLibrode
ó;;;;;r, dentro de Oos (z¡ aías subsiguientes a la fecha de dicha orden, en caso contrario,

quÁJui¿'roUr""ntendido que el CoNTRATI5TA acepta tácitamente la orden sin derecho a

reclamación Posterior.

As¡mismo, el CoNTRATISTA está facultado para hacer conocer al SUPERVISOR mediante

uifiO- ¿á órdenes, los aspectos del desarrollo de la obra que considere relevantes, como

porejemploenelcasodelosdíasdelluviaquepuedanafectarlarutacríticadelcronograma
á" 

"luiuáion 
de la obra, el día en que suceda el hecho a efectos de que el suPERvrsoR

se pronuncie de forma objetiva.

El original del Libro de órdenes, será entregado a la ENTIDAD a tiempo de la Recepción

Definitivadelaobra,quedandounacopiaenpoderdelsUPERVlsORyotradel
CoNTRATISTA. Las comunicaciOnes Cursadas entre partes, sólo entrarán en vigor cuando

seun ár"ctuaaus y entregadas por escrito, a través del Libro de ordenes o notas oficiales.

obligación de mantener el Libro de órdenes en el lugar de

insirucción escr¡ta del SUPERVISOR con conocimiento del

o

El CONTRATISTA tiene la
ejecución de la obra, salvo
FISCAL DE OBRA.

vrcÉsrMA sExrA.- (FrscALrzAcrÓt{ Y supenv¡sróN DE LA oBRA)

26,t FISCALIZACIóN,: Los trabajos materia del presente 69NTRATO estarán sujetos a

la FISCALIZACIót,t permanente de la ENTIDAD, que nombrará como FISCAL DE

OBRA a Personal Técnico, quién tendrá a su cargo: ti,'

1
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Exigir a través del SUpERVISOR el cumplimiento del Contrato de Obra.EIigir d¡rectamente el cumplimiento del Contrato de SUpERVISIóN
TECNICA, realizando seguimiento y control de los actos del SUPERVISOR
en la SUPERVISIóN Técnica de ta Obra.
Exigir el buen uso de los recursos as¡gnados a la Obra,
Tomar conoc¡miento y en su caso ped¡r aclarac¡ones pertinentes sobre los
Certificados de Obra aprobados por el SUpERVISOR.
Coordinar todos los asuntos relacionados con los Contratos de Construccióny SUPERVISIóN,
Cumplir todas sus funciones establecidas en las Especificaciones Técnicas
contenidas en el Documento de Contratación Direcia _ DCD del presente
Proyecto.

)

c)
d)

e)

f)

El FISCAL tiene funciones diferentes a las del
facultado para suplantar en el ejercicio
responsabllidades al SUpERVISOR.

SUPERVISOR, por to que no está
de sus específicas funciones y

26.2

26.3

Reemplazo del FrscAL DE oBRAs y supERvrsoR: En caso de renuncia o muertedel FISCAL DE OBRAS, o en caso de que la ENTIDAD y et CONTRATISTA
coincidieran en que er FrscAL DE oBRA y/o supERVTSOR no está cumpriendo susfunciones de conformidad con ras disposiiiones der contrato, un nuevo FrscAL DE
OBRA y/o SUPERVISOR será nombrado por la ENTIDAD.

SUPERVISIóN TÉCNICA: La sUpERVISIóN de ta obra será reatizada por
CONSULTORES o EMpRESAS CONSULTORAS contratadas para el efecto,
denominada en este contrato er supERvrsoR, con todas ras facurtades inherenteial buen desempeño de ras funciones de supERVrsróN e Irrp"iifu^ tz*iill
teniendo entre ellas las siguientes a título indicativo y no limitativo:

a) organizar y dirig¡r ¡a oficina regionar der supERvrsoR en er mismo rugar dela Obra,
b) Estudiar e interpretar técnicamente los planos y especificacio nes para sucorrecta aplicac¡ón por el CONTRATISTA.
c) Ex¡gir al coNTRATrsrA ra disponibilidad permanente del Libro de órdenes

de Trabajo, por el cual le comun¡cará la iniciación de obra y el proceso de
ejecución.

d) Exig¡r al CONTRATISTA los respaldos técnicos necesaflos, para procesar
planillas o certificados de pago,

e) En caso necesar¡o, podrá proponer y sustentar la introducc¡ón de
modificaciones en las características técn¡cas, diseño o detalles de lu OOá,que puedan originar modificaciones en los volúmenes o montos de lospresupuestos, formulando las debidas justificaciones técnicas y económicas,en Orden de Cambio o en Contrato Mod¡ficatorio, para cónocrmiento y
consideración de la ENTIDAD a efectos de su aprobación.f) Rearizar mediciones conjuntas con er coNTRAirsu ¿e ra obra ejecutada y
aprobar los Certificados o planillas de avance de obra.g) Llevar el contror d¡recto de ra vigenc¡a y varidez de ras garantías, a ros efectosde requerir oportunamente at CONTRATISTA su arñpliación'1en monü-yplazo), o para solicitar a la ENTIDAD a través del FISCAL, la ejecución dá
estas cu a ndo co rres po n da.

o

o

f
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26,4

26.5

26,6

26.7

h) Emitir el informe sobre la solicitud de sustitución de la garantía para su

re m isión al FISCAL.
¡) cumplir todas sus funciones establecidas en Ias Espec¡ficaciones Técnicas

contenidas en el Documento de contratación D¡recta - DCD del presente

Proyecto.

para el ef¡ciente cumplimiento de las tareas del SUPERVISOR, el CoNTRATISTA
deberá prestarle todas las facilidades sin restr¡cción ni excepción alguna y pondrá a

su disposición, todo to que se indica en los servicios de campo del SUPERVISOR,

en los documentos de Contratación Directa.

La SUpERVISIóN controtará técn¡camente el trabajo del CONTRATISTA y le

notificará los defectos que encuentre. Dicho control no modificará de manera alguna

las obligaciones del coNTRATISTA. La SUpERVISIóN, podrá ordenar al

CONTRÁTISTA que local¡ce un defecto y que exponga y verifique cualquier trabajo
oue considerare que puede tener algÚn defecto. En el caso de localizar un defecto

la SUPERVISIóN ordenará la corrección del citado defecto'

Será responsabilidad directa de la SUPERVISIóN, el control de calidad y el

cumplimiento de las especificacion es del contrato.

conform¡dad de la obra con los planos: fodos los trabajos ejecutados, deberán

en todos los casos estar de acuerdo con los detalles indicados en los planos, excepto

en los casos dispuestos de otro modo por escrito por la SUPERVISION'

Trabajos topográf¡cos: consiste en la ejecuc¡ón de todos los trabajos topográficos

ááitiná¿or a'la á¡ecución, medición y verificación de los trabajos de construcción de la

obra, así como en la preservación, conservac¡ón y reposición de los mojones, estacas

u otros elementos que sirven de referencia planimétrica o altimétrica del diseño de

la obra .

La SUpERVISIóN procederá a la ejecución y control de los trabajos topográficos

iniciales consistentes en el replanteo de ejes, nivelación y levantamientos, que

servirán de base para la elaboración de órdenes de trabajo'

Los trabajos topográficos serán considerados como una obljgación subsidiaria a la

ejecución del conirato por parte del CONTRATISTA, .por lo tanto, su costo está

cánsiderado en los prec¡os unitarios contractuales de los items de obra que lo ut¡lizan'

por lo que, el CoNTRATISTA está obligado a realizar los trabajos topográficos

lá."ruriá. para Ia ejecución de las actividades que así lo ameriten, en caso de

divergencia con el suPERVISOR, el FISCAL DE OBRA definirá la alternativa correcta.

Inspección de la calidad de los mater¡ales: Todos los materiales a ser utilizados

en lá obra deberán cumptir estrictamente con las Especificaciones Técnicas qgt!_uli"-:
y estarán sujetos a inspección, examen y ensayos dispuestos por la suPERvIsIoN
án cua lq u ter 

-momento 
y en los lugares de producción y/o utilización en la obra, antes

J" su in.o.poración a la m¡Sma. Lo! costos para la realización de ensayos están a cargo

del CONTRATISTA.

sum¡n¡stro de materiales, fuentes de origen: El CoNTRATISTA deberá proveer

todos los materiales requeridos para la realización del contrato, de fuentes de su G
elección. Todos los materiales deberán llenar las exigencias de las Especif¡caciones t'

I
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26.9

Técnicas y el coNTRATrsrA deberá cerciorarse personarmente en forma satisfactoria
con respecto a la clase y volumen de trabajo que pueda ser necesar¡o para e¡
aprovisionam iento y transporte de dicho material. Este costo deberá estar considerado
en el cálculo del precio unitario del ítem correspond iente,

lll¡Iltlt" de Especificac¡ones Técnicas: Es responsabitidad detcoNTRATrsrA cumprir con ras especificac¡ones técn¡cas der contrato en cuarqu¡er
fase de los trabajos, garantizando la correcta ejecución de la OBRA.

Almacenamiento y acop¡o de materiales: Los materiales de construcc¡ón deberán
acopiarse en zonas limpias y aprobadas por la SUPERVISIóN, de tal forma que se
asegure ra preservación, car¡dad y aceptabiridad para ra oBRA. Los materiares
almacenados, serán inspeccionados y aprobados poi la sUpERvIsIóN 

""r;r1;;;uso en la obra, para verificar s¡ cumpren los requisitos especificados en er momento
de ser utilizados.

Cuando se haya completado la utilización del mater¡al acumulado, el s¡t¡o dealmacenamiento de materiares o superficie der terreno naturar deberá ser
reacond¡cionada en ra mejor forma pos¡bre para que ésta pueda recuperar su condición
original, corriendo los gastos por cuenta del CONTRATISTA.

26.10 Inspección de la calidad de los trabajos:

a) La SUPERVISIóN e¡ercerá la inspección y control permanente en campoi
exigiendo el cumplimiento de las Espec¡ficaciones Técnicas, en todas las fases
del trabajo y en toda o cualquier parte de la obra.b) El CONTRATISTA deberá proporcionar rápidamente y sin cargo ad¡cional
alguno, todas ras faciridades razonabres, mano de obra y materiare-. ne.".u.,o,
para las inspecciones y ensayos que serán efectuados, di tal manera que no se
demore in necesaria mente el trabajo.c) La suPERvrsróN estará autorizaáa para Iamar ra atención der coNTRATrsrA
sobre cuarquier discordancia der trabajo con ros pranos o especificaciones, para
suspender todo trabajo mar ejecutado y rechazar materiar defectuosó. Las
instrucciones u observaciones verbares de ra supERVrsIóN deberán ser
ratif¡cadas por escrito, en er Libro de órdenes que para er efecto deberá tener
disponible et CONTRATISTA.

d) Ningún trabajo s.erá cubierto o puesto fuera de vista s¡n ra previa aprobación dera supERvrsroN. Et coNTRATTSTA estará obrigadó a soricitar d¡cha
aprobación dando aviso a Ia supERvrsróN con ra deo¡da anticipación cuando
los trabajos se encuentren ristos para ser examinados. La infracc¡ón de esta
condición obrigará ar coNTRATrsrA a rearizar por su parte todos ros trabajos
que la SUPERVISIóN considere necesarios para ver¡ficar la calidad de la Obra
cubierta s¡n su prev¡a autorización.

e) Es responsab¡ridad der coNTRATrsrA cumprir con ras espec¡ficaciones der
contrato por lo que ra presencia o ausencia extraordinaria de la supERvIsIéñ
en cualquier fase de los trabajos, no podrá de modo alguno, exonerar al
CONTRATISTA de sus responsa bilidades para la ejecución de la Obra de
acuerdo con el contrato.

26'11 Pruebas: s¡ ra supERvrsróN ordena ar coNTRATrsrA rear¡zar arguna prueba r-)que no esté contemprada en ras espec¡ficaciones a f¡n de verificar si aigún i.aoao @tiene defectos y ra prueba revera que ros tiene, er costo de ra prueba y ra-s muestras

o

o
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serán de cargo del coNTRATISTA. Si no encuentra ningún defecto, la prueba se

considerará un evento compensable. Una vez determinados Ios trabajos con defecto,

el coNTRATISTA deberá proceder a correg¡rlos a satisfacción de la

SUPERVISIóN.

26.12 Correcc¡ón de defectos: Dentro del plazo de ejecución de obra, cada vez que se

not¡fique un defecto, el coNTRATISTA lo corregirá dentro del plazo especificado en

la notificación de la SUPERVISIóN. Toda parte de Ia Obra que no cumpla con los

requerimientos de las especificaciones, planos u otros documentos del contrato,
será considerada trabajo defectuoso. Cualquier trabajo defectuoso observado antes

de la recepción definiiiva, que sea resultado de mala ejecución, del empleo de

materiales inadecuados, deierioro por descuido o cualquier otra causa, será

removido y ,reemplazado en forma satisfactoria para la SUPERVISION La

SUpERVISIóN notificará al CONTRATISTA todos los defectos que tenga

conocimiento antes de la recepción provisional de la obra para que estos sean

repa rad os.

26.13 Defectos no corregidos: si el CoNTRATISTA no ha corregido el defecto dentro

del plazo especificado en la notificación de la SUPERVISIóN durante la ejecución

de la obra, antes de la recepción provisional o antes de la recepción definitiva, la

SUpERVIóIóN podrá estimar el precio de la corrección del defecto para ser pagado

por el CONTRATISTA, o rechazará la recepción provisional o la recepción defin¡tiva,
según corresponda.

VIGÉSIMA SÉPTIMA.- (MEDICIóN DE CANTIDADES DE OBRA)' Para la medición de

las cantidades de obra ejecutada mensualmente por el coNTRATISTA, éste notif¡cará al

SUpERVISOR con dos (r) días hábiles de anticipación y preparará todo lo necesario para

que se realice dicha labor, sin obstáculos y con la exact¡tud requerida'

Los resultados de las mediciones efectuadas conjuntamente y los cálculos respect¡vos se
-onsignarán en una planilla especiat que será elaborada por el CONTRATISTA en dos

ejemálares, uno de los cuales será entregado con fecha, en versión definit¡va al

sUPERvlsoR para su control y aprobación.

El CONTRATISTA preparará el certificado de pago o planilla mensual correspondiente en

función de las mediciones realizadas conjuntamente con el SUPERVISOR. Las obras

deberán medirse netas, excepto cuando los documentos de contrato prescriban un

procedim¡ento d iferente.

No se medirán volúmenes excedentes cuya ejecuc¡ón no haya sido aprobada por escr¡to

por el SUPERVISOR.

VIGÉSIMA OCTAVA.- (FORMA DE PAGO). El pago será paralelo al progreso de la obra,

a este fin mensualmente y dentro de los cinco (5) días hábiles sigu¡entes a cada mes

venc¡do, el CoNTRATISTA presentará al suPERVISOR, para su revisión en versión

def¡nitiva, una planilla o ceriificado de pago debidamente firmado, con los respaldos

técnicos que el suPERVISOR requiera, con fecha y firmado por el superintendente de

obra, documento que consignará todos los trabajos ejecutados a los precios unitarios

establecidos, de acuerdo a li medición efectuada en forma conjunta por el SUPERvISoR
y el CONTRATISTA,
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De no presentar el coNTRATrsrA la respect¡va planilla dentro del plazo prev¡sto¡ los días
de demora serán contabilizados por el supERvrsoR y/o el FrscAL, a eiectos de deducir
los mismos del lapso que ra ENTTDAD en su caso pueda demorar en ejecutar er pago de ra
citada p la n illa.

El suPERVrsoR, dentro de ros tres (3) días hábiles sigu¡entes, después de recibir
vers¡ón definitiva el certif¡cado o planilla de pago indicalá por escr¡to su aprobaiión
qe_vo!/e!1 el certificado para que se enmienden ros mot¡vos de rechazo, bebiendo
CONTRATISTA, en este último caso, realizar Ias correcc¡ones necesariás y volverpresentar el certificado, con la nueva fecha.

El certificado aprobado por el supERVrsoR, con la fecha de aprobación, será remitido alFrscAL DE oBRA, quien luego de tomar conocimiento del mismo, dentio del término de
tres (3) días hábiles subsiguientes a su recepción lo devolverá al súpERvIsoR s¡ requrere
aclaraciones o lo enviará a ra dependencia pertinente de la ENTTDAD para el pago, ion la
firma y fecha respectivas. En dicha dependencia se expedirá la orden de pago a-eátro oetplazo máximo de cinco (5) dias hábiles computables desde su recepc¡ón.

En caso que el cert¡ficado de pago fuese devuelto al SUPERVISOR,
aclaraciones, el CONTRATISTA dispondrá de hasta (5) días hábiles ja
la nueva fecha remitir los documentos nuevamente al SUpERVISOi y
OBRA.

en
o

el
a

o
para correcctones o
ra efectu a rla s y con
este al FISCAL DE

El pago de cada c
treinta (30) d ías

ertificado o planilla mensual de avance de obra se realizará dentro de los
hábiles siguientes a la fecha de remisión del FISCAL a

s ig u ie ntes
pondrá de
resu lta nte

prevista de la ENTIDAD, para el pago. El CONTRATISTA, recibirá el
certificado menos las deducciones que correspondiesen.

Si el pago del certif¡cado o planilla mensual de avance de obra no se realizara dentro de los
cuarenta y cinco (45) dias calendario computables a partir de la fecha de remis¡ón delFrscAL a la dependenc¡a prevista de la ENTTDAD, para el pago; el coNTRATrsrA tendrá
derecho a reclamar por er rapso transcurrido desde er día cuarenta y seis (46) hasta er día
en que se haga efectivo el pago, la ampliación de plazo por dia de atraso.'

si en ese la.pso, el pago que se rear¡za es parc¡ar, er coNTRATrsrA podrá recramar ra
compensación en tiempo por similar porcentaje a Ia falta de pago.

si la demora de pago parcial o totar, supera los sesenta (60) días calendario, computables
a part¡r de la fecha de remisión del FrscAL a la dependencia prevista de la ENTiDAD, elcoNTRATrsrA tiene el derecho de recramar el pago de un interés equrvalente a la tasapromedio pasiva anuar del sistema bancario, por el monto no pagado, varor que será
calculado dividiendo dicha tasa entre 365 días y mult¡plicándola poril número ¿e dias oeretraso que incurra la ENTTDAD, como compensación económica, independiente del plazo.

En caso de que se hubiese pagado parcialmente la planilla o certificado de avance de obra,
el reclamo corresponderá al porcentaje que resta por ser pagado.

la dependencia
pago del monto

A este f¡n el coNTRATrsrA deberá hacer conocer a la ENTTDAD la demora en el pago,

o

mediante nota dirigida al supERvrsoR dentro de los cinco (5) días hábiles sub
a la fecha de haberse hecho efectivo der pago parciar o totar de ra prani[a, quien
inmediato a conocimiento de la ENTIDAD, para que disponga el pago del monto

?

G
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de esta demora y establezca las causas para que aSUma loS ajustes correspo nd ientes a los

efectos de las responsabilidades administrativa y/o civil que emerjan.

En cada caso, el Informe del SUPERVISOR consignará también la deducción
de demora en la presentación de la planilla en que en su caso hubiese
CONTRATISTA.

de los d ías
incurrido el

En caso de que el GoNTRATISTA, no presente al SUPERVISOR la respectiva planilla de

avance de obra haSta treinta (30) días posteriores al plazo prev¡sto en la presente cláusula,

el supERvIsoR deberá elaborar la planilla en base a los datos de la medición que tuvo
que efectuar en forma conjunta con el CoNTRATISTA y la enviará a éste para la firma del

Su perinte nd ente, con la respectiva llamada de atención por este ¡ncumplimiento
contractual, advirtiéndole de las implicaciones posteriores de esta omisión. El

procedimiento SubsigUiente de pago a ser aplicado, será el establec¡do p reced entemente.

VIGÉSIMA NOVENA.- (FACTURACIóN), El CONTRATISTA emitirá la factura
correspondiente a favor de la ENTIDAD una vez que cada planilla de avance de obra haya

sido aprobada por el suPERvIsoR. En caso de que no sea emitida la factura respectiva,
la ENTIDAD no hará efectivo el pago de la planilla

TRIGÉSIMA. - (MODIFICACIóN DE LAS OBRAS)'

30.1 Las modificacioneS al presente Contrato podrán efectuarse Siempre y cUando se

sujeten a la aplicación del Artículo 41 del Reglamento para la Contratación Directa

dj Obras, Adquisición de tv'taterial de Construcción y Servicios de consultoría para

Diseñar y E.jecutar Programas y proyectos Estatales de vivienda, aprobado mediante
la Resolución Adm¡nistrativa No OZ4/2025 de 0910412025 y cuando no afecten la

esenc¡a del Presente Contrato.

30,2 La ENTIDAD contratante podrá introducir modjficaciones que considere
estr¡ctamente necesarias en la obra, que estarán sujetas a la aceptación expresa del
CoNTRATISTA. En todos los casos son reSponsables por los resultados de la

aplicación de los instrumentos de modificación descritos, el FISCAL DE OBRA,

SUPERVISOR DE OBRA Y CoNTRATISTA.

30.3 Las mod¡ficaciones al contrato podrán efectuarse utilizando cualquiera de las

sig u ientes modalidades:

a) orden de Trabajo: La orden de Trabajo se aplica cuando se realiza un ajuste o

redistribución de cantidades de obra, s¡empre que no existan modificaciones del
precio de contrato, ni plazos en el mismo, ni se ¡ntroduzcan ítems nuevos (no

considerados en el proceso de contratación), ni se afecte el objeto del contrato.
Estas órdenes Serán emitidas por el SUpervisor de Obra, mediante carta expresa, o

en un Libro de Órdenes aperturada a este efecto. Una Orden de Trabajo no debe

modificar Ias caracteristicas sustanciales del diseño de la obra. El documento
necesario para efectivizar una orden de trabajo será el informe técnico'

O

b) Med¡ante orden de cambio: La orden de Cambio se aplica cuando la mod¡ficación

a ser introduc¡da ¡mpl¡ca una modificación del precio del contrato y/o plazos del

mismo, pudiendo tomarse como causal de ampliación de plazo eventos
compensables, siempre que estén debidamente fundamentados y iumplan con lo m
estipulado en el Reglamento para la Contratación Directa de la ENTIOAD' L -

1
'i,
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Asimismo, se pueden introducir modificaciones de volúmenes de obra (no
considerados en el proceso de contratación), sin dar rugar a la creación de ítems
nuevos o al incremento de los mismos. una orden de cambio no debe modificar las
características sustanciales del diseño. El incremento o disminución del monto del
contrato, med¡ante orden de cambio (una o varias sumadas), tiene como límite er
máximo del cinco por ciento (5olo) del monto del contrato principal.

El documento denominado Orden de Cambio deberá tener
fecha, debiendo ser elaborado con los sustentos técnicos y
Orden de Cambio será f¡rmada por la misma autor¡dad (o su
el caso) que firmó el contrato princ¡pal.

Esta orden de cambio no deberá ejecutarse en tanto no sea suscrita por ras partes
contratantes. Los documentos necesarios para efectivizar una orden de camb¡o
serán: informe técnico, en caso de incremento del monto de contrato se incluirá el
informe fina nciero.

El documento denominado orden de Cambio será elaborado por el supERvrsoR y
será puesto a conocimiento y consideración del FISCAL, quién con sú
recomendación enviará a ¡a instancia responsable del segu¡miento de la obra de la
ENTTDAD, para el procesam¡ento de su em¡s¡ón. una vez formulada la orden de
camb¡o por la suPERvrsroN, er proceso de aprobación y suscripción de ra misma
debe durar como máximo quince (15) días calendario.

En el caso de suspensión de Ios trabajos, ra supERvrsroN eraborará una orden
de cambio de acuerdo con el procedimiento establecido en la cláusula TRrGÉsrMA
SEXTA del presente contrato, en este caso, no se considerará el monto por
suspensión como parte del cinco por ciento (5%) establecido en el presente inciso.

c) Mediante contrato Mod¡f¡cator¡o: El contrato lvlodificator¡o se aplica cuando la
modificación a ser introducida imp¡ica una modificación en las características
sustanciales del diseño, el cual puede dar rugar a una modificac¡ón del precio del
contrato y/o plazos del mismo, donde pueden ser ¡ntroducidos ítems nuevos. El
incremento o disminución del monto del contrato, mediante contrato l.4odificatorio
(una o varias sumadas) tiene como límite el máximo del diez por ciento (1oo/o) del
monto total original de Contrato, porcentaje que es ¡ndependiente de' las
mod¡ficac¡ones que ra obra pudiera haber sufrido por apricación de órdenes de
Cambio. Los precios unitarios de los nuevos ítems creados, deberán ser
consensuados entre las partes, no se podrán incrementar los porcentajes en lo
referido a costos Indirectos, ni actualizar precios considerados en otros ítéms de Ia
p ropuesta.

El contrato lvlod¡ficatorio deberá tener número correrativo y fecha, debiendo ser
elaborado con los sustentos técnicos y de financiamiento. El contrato Modificatorio
deberá ser firmado por la misma autoridad (o su reemplazante si fuese el caso) que
firmó el contrato p rinc¡pa l.

El contrato ¡4odificator¡o no deberá ejecutarse en tanto no sea suscr¡to por las partes
contratantes. Los documentos necesarios para efectivizar un contrato modificatorio
serán: informes técnico y regal, en caso de incremento der monto de contrato se
incluirá el informe fina ncie ro.

número correlativo y
de financiamiento. La
reemplazante si fuese

o

o

t['
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El informe de recomendación y antecedentes deberán ser cursados por la

SUPERVISION al FISCAL, quien luego de su análisis y con su recomendación
enviará dicha documentación a la instancia responsable del segUimiento de la obra

de la ENTIDAD, para el procesamiento de su informe técnico y posterior remisión
para la emisión del informe legal y formulación del contrato, antes de su suscripción.

Una vez formulado el Contrato ¡4odificatorio, el proceso de aprobación y suscripción

del mismo debe durar como máximo veinte (20) días calendario.

3 0.4 La Orden de Trabajo, orden de Cambio o Contrato Modificatorio, deben ser em¡tidos
y suscritos de forma previa a la ejecución de los trabajos por parte del

CONTRATISTA, en ninguno de los casos constituye un documento regularizador de
procedimiento de ejecución de obra, excepto en casos de emergencia declarada para

el lugar de emplazamiento de la obra.

30,5 En todos los casos son responsables por los resultados de la aplicación de los

instrumentos de modificación descritos, la SUPERVISION, el FISCAL y el
CONTRATISTA.

TRIGÉSIMA PRIMERA. - (PAGO DE TRABAJOS ADICIONALES)' LOS tTAbAJOS

adicionales ordenados conforme a una de las modalidades descritas en la CLAUSULA
TRIGÉSIMA, serán pagados según los precios unitarios de la propuesta aceptada y

adjudicada, o de acuerdo con lo expresamente establecido en el contrato Modificatorio,
cuando se traten de ítems de nueva creación.

Mensualmente el CONTRATISTA consignará los volúmenes ejecutados en el cert¡ficado o

planilla de pago por avance de obra.

1RIGÉSIMA SEGUNDA. - (MOROSIDAD Y SUS PENALIDADES) Queda convenido entre
las partes CoNTRATANTES, que una vez suscrito el presente contrato, el Cronograma de

ejecución de obra propuesto será ajustado en función de la fecha establecida de emisión
dL la Orden de proceder, dentro de los quince (15) días calendario subsiguientes a la

emisión de la Orden de Proceder y será presentado para su aprobación al SUPERVISOR.
En caso que el CoNTRATISTA no cumpla con la presentaCión en el plazo determinado, el

SUpERViSOR en un plazo de cinco (5) días calendario actualizará el Cronograma de

Ejecución de Obra en base al de la propuesta adjudicada.

una vez actualizado y aprobado el Cronograma de Ejecución de obra por el suPERvIsoR
y aceptada por la ENTIDAD, constituye un documento fundamental del presente contrato
a los fines del control mensual del AVANCE DE LA OBRA, así como de control del plazo

total y cuando corresponda la aplicac¡ón de multas.

A los efectos de aplicarse morosidad en la ejecución de la obra, el CoNTRATISTA y el

suPERVISOR deberán tener muy en cuenta el plazo estipulado en el cronograma de

Ejecución de la obra para cada act¡vidad, por cuanto si el plazo previsto para la ejecución

dL algún hito verificable fenece sin que se haya concluido el mismo en su integridad y en

formá satisfactoria, el CONTRATISTA se constituirá en mora sin neces¡dad de ningún
previo requerimiento de la ENTIDAD obligándose a ésta última, aplicar una multa por cada

día calendario de retraso de acuerdo a la siguiente fórmula:

o

2 DM,
Mt - 5* 

: + MHt

It()t.tUII
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Donde:
Mt = multu upLícoda por incLÚnplbniento deL plazo en el t!ito i

DM, = ¡ ,¡¡rt tlc rnora ccsn.espon(ticne al llito i
\ = # de días pactcrdo puru LtL ejecucion cleL t!ito i

MH, = ¡4 r.,.rro c}rrespond¡ette al H¡to i
i = 1,2,3 ... , k (k //¡¿(,.r)

El suPERvrsoR para efectos de control contabilizará la multa acumulada M,, sumando las
multas establec¡das por cada Hito verificable ¡ncumplido, de acuerdo a la siguiente fórmula:

Mo = Mt + Mz + Mt + ".+ Mk

De establecer el suPERvrsoR que la multa acumulada por mora M,, es del diez por c¡ento
(10o/o) o del veinte por ciento (20%) del monto total del Contrato, cómunicará oficialmente
esta s¡tuación a la ENTTDAD a efectos del procesamiento de la resolución del contrato, si
corresponde, conforme a lo estipulado en los incisos i) y i) del sub numeral 27.2.1 de la
CLAUSULA VIGESIMA PRIMERA, o
En todos los casos de resolución de contrato por causas atribuibles al coNTRAfrsrA, la
ENTTDAD no podrá cobrar multas que excedan el veinte por ciento (200/o) del monto total
del co ntrato.

Las multas serán cobradas mediante descuentos establecidos expresamente por el
suPERVrsoR, bajo su d¡recta responsabilidad, en la Liquidación Final del Contraio, srn
perjuicio de que la ENTTDAD ejecute la garantía de cumplimiento de contrato y/o proceda
al resarcimiento de daños y perjuic¡os por medio de la acc¡ón coactiva filcal por la
naturaleza del Contrato, conforme lo establecjdo en el Art. 47 de la Ley 117g.

De la misma forma, en los casos que correspondan, se aplicarán las multas establec¡das en
el Documento de Contratación Directa, como ser:

a) Multa por moros¡dad. A los efectos de aplicarse morosidad en la ejecución de la obra,
el coNTRATrsrA y el supERvrsoR de obra deberán tener muy en cuenta er plazo
estipulado en el Cronograma de Ejecución de la obra, por cuanto s¡ el plazo previsto
para la ejecución fenece sin que se haya conclu¡do el mismo en su integridad
iorma sat-isfactoria, el coNTRATrsrA se constituirá en mora sin necesidad du "¡,Yg;l O
prev¡o requerimlento de la ENTTDAD obligándose a ésta última el pago de una multa
por cada día calendario de retraso de acuerdo a lo siguiente:

¡ Al coNTRATrsrA, por incumprim¡ento se le apricará una murta de: er equivarente
al 2 por 1.ooo del monto total del contrato, por cada día calendario de atraso
en las sig u ientes causales:

Cuando el CONTRATISTA no cumpla con el plazo establecido en el
Cronograma de Ejecución de Obra en lo referado a Ia recepción prov¡sional,
Cuando el CONTRATISTA no cumpla con la corrección de observaciones
emitidas en la Recepción Provisional en el plazo establecido por la Comisión
de Recepción de Obra (Recepción Definitiva).

Al CONTRATISTA, por incumplimiento se le apl¡cará una multa de: el equivalente
al O.5 por 1.OOO del monto total del Contrato, por cada día calendario de atraso
en la sig u iente causal: G

1 l]o t. t\
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Cuando el CONTRATISTA demorare más de cuatro (a) días calendario en
responder las consultas (instruct¡vos, cartas, informe, otros) formuladas por
escrito por la ENTIDAD o por la SUPERVISOR de Obra, en asuntos relacionados
con el objeto del contrato,
Cuando el CONTRATISTA no entregue toda la documentación firmada y rubricada
en el lapso de 30 dias después de la recepción def¡nitiva, para proceder al c¡erre
def¡nitivo de la obra, el importe se descontará de su certif¡cado de pago por avance
de obra, de pers¡st¡r y en caso de no cerrar con la planilla final del proyecto, el
CONTRATISTA será inhabilitado a participar en otros proyectos de la ENTIDAD
en la siguiente gestión o período.
Incumplimiento por cada personal sustituido (SUPERINTEN DENTE DE OBRA,
Residente de obra y responsable de seguimiento social) sin previa justificación y
autor¡zación del SUPERVISOR de Obra, excepto por ¡ncapac¡dad fisica del
profesional, caso de muerte o por causas de salud. En cualquiera de los casos la
empresa CONTRATISTA deberá acreditar oportunamente con los certificados
respect¡vos de la causa aducida.
Cuando el CONTRATISTA no cuente con el equipo mínimo comprometido de la
propuesta adjudicada puesto en obra.
Cuando el CONTRATISTA no cumpla con alguna de las Condiciones Ad¡c¡onales
ofertadas en el Formulario C-2 de la propuesta adjudicada.

o

o

c) Llamadas de Atención: El SUPERVISOR de Obra podrá emitir llamadas de atencion
al CONTRATISTA por:
. Incumplimrento a las instrucc¡ones impartidas por el SUPERVISOR de Obra.
. Incumplimiento en la incorporación de personal propuesto, en el plazo previsto.
. Incumplimiento en la cantidad y plazo de movilización del equipo comprometido

en su propuesta para la ejecución de obra.
. Incumplimiento por la ausencia del personal propuesto en obra.
. Incumpl¡miento en la aplicación en el plan de control de cal¡dad.
. Incumplimiento en el porcentaje de participación del personal femenino en obra.

La tercera llamada de atención por la misma causal, se podrá constitu¡r en una causal de
Resolución de Contrato.

Las multas serán cobradas mediante descuentos establecidos expresamente por el
SUPERVISOR de Obra, bajo su directa responsa bilidad, de los Certif¡cados o Planillas de
pago mensuales o del Certificado de liquidación final, sin perju¡cio de que Ia ENTIDAD
ejecute las Garantías Bancarias y proceda al resarc¡miento de daños y perjuicios por medio
de la acción coactiva fiscal por la naturaleza del Contrato, conforme lo establecido en el
Art.47 de la Ley 1178,

TRIGÉSIMA TERCERA.
CONTRATISTA )

( RESPONSABILIDAD Y OBLIGACIONES DEL

tD

II

1

Cuando el CONTRATISTA no cumpla con el plazo establec¡do en el
Cronograma de Ejecución de Obra en Io referido a los hitos verificables en
los documentos co ntractua les.

b) Otras Multas. El CONTRATISTA se hará pasible a la multa del 1,5 por 1.OOO del
monto total del Contrato en los siguientes casos.
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33.1

3 3.2

3 3.3

3 3.4

3 3.5

3 3.6

33,7

El CoNTRATISTA y su representante en la obra están obliqados a conocer
minuciosamente los planos, instrucciones, especificaciones técnicas y demás
documentos de la Obra que le fueron proporcionados.

En caso exist¡r dudas, hará inmediata y oportunamente una consulta al
SUPERVISOR, qu¡én le responderá dentro de los c¡nco (5) dias hábiles siguientes
a la recepción de la solicitud. Esta consulta si es necesaria, se hará antes de
proceder a la ejecución de cualquier trabajo.

En caso de no actuar en la forma indicada anteriormente, correrán por cuenta del
CONTRATISTA todos los gastos necesarios para subsanar los inconvenientes
ocasionados.

EL CONTRATISTA no podrá entregar obra defectuosa o mal ejecutada aduciendo
errores, defectos y omisiones en los planos y especif¡cacion es técnicas, debiendo
el trabajo erróneo o defectuoso ser subsanado y enmendado por su exclusiva
cuenta.

Cuando el CONTRATISTA incurra en negligencia durante la ejecución de los
trabajos o no efectúe la corrección de los mismos dentro del tercer día calendar¡o
de recibida la orden corres po nd ie nte, el SUPERVISOR podrá proceder a hacer
subsanar las deficiencias observadas con cargo y a cuenta del CONTRATISTA,
deduciendo su costo del importe de los certificados de avance de obra o la
liqu idación final, según corresponda.

Queda tamb¡én establecido que la ENTIDAD podrá retener el total o parte del
importe de las planillas por avance de obra para protegerse contra posibles
perjuicios por trabajos defectuosos de la obra y no corregidos oportunamente pese
a las ¡nstrucciones del SUPERVISOR. Desaparecidas las causales anteriores, la
ENTIDAD procederá al pago de las sumas retenidas siempre quei para la solución
de ellas no se haya empleado parte o el total de dichos fondos.

Esta retención no creará derechos en favor del CONTRATISTA para solicitar
ampliación de plazo, n¡ intereses.

Durante el tiempo que demanda la ejecución de la Obra el CONTRATISTA deberá
mantener en el sitio de la misma al Superintendente de Obra (o Ingeniero
Residente, si corresponde por el monto del contrato), el personal técnico y la mano
de obra necesaria de acuerdo a sus propuestas, con aprobación del SUPERVISOR.

EI SUPERINTENDENTE de Obra (o Ingeniero Residente, si corresponde por el
monto del contrato) deberá ser necesariamente el profesional, calificado en la
propuesta, con experiencia en ejecución de obras similares a las prev¡stas en el
presente Contrato y representará al CONTRATISTA en el sit¡o de la ejecución de
la obra.

o

o

Sin embargo, esta previsión de ningún modo
responsab¡lidades contractuales específicas
CONTRATO.

relevará al CONTRATISTA de sus
y qenerales bajo el presente

Personal.- El CONTRATISTA deberá emplear el personal técnico clave
mencionado en su propuesta, para llevar a cabo las funciones especificadas. El

@
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FISCAL DE OBRA aprobará el reemplazo del personal clave sólo cuando la
calif¡cación, capacidad y experienc¡a de ellos sean iguales o superiores a las del
personal propuesto en la oferta del CONTRATISTA. Si el SUPERVISOR solic¡ta la
remoción de un miembro del personal o ¡ntegrante de la fuerza laboral del
CONTRATISTA, indicando las causas que motivan el pedido, el CONTRATISTA se
ocupará de que dicha persona se ret¡re de la Zona de Obras dentro de siete (7)
dias calendario y no tenga ninguna otra participación en los trabajos relacionados
con el contra to.

33.a

33.9 EL CONTRATISTA deberá ¡nstalar uno o dos letreros en la obra (según
corresponda). En el letrero se registrará que la obra es realizada por la ENTIDAD,
tendrá las dimensiones y características de acuerdo al modelo proporcionado por
la ENTIDAD a través del SUPERVISOR.

33,1O El CONTRATISTA custodiará todos los mater¡ales, equipo y todo trabajo
ejecutado, hasta la Recepción Definitiva de la obra, por la ENTIDAD.

33,11 El CONTRATISTA mantendrá permanentemente barreras, Ietreros, luces y
señalización adecuada y en general todo medio de seguridad en el lugar de la Obra,
que prevenga a terceros del riesgo de acc¡dentes. Dichos elementos serán ret¡rados
por el CONTRATISTA, a la terminación de la Obra.

33,12 El CONTRATISTA protegerá de posibles daños a las propiedades adyacentes a la
Obra. En caso de que éstos se produzcan deberán ser resarcidos bajo su exclusiva
responsa bilidad, debiendo indemnizar por daños causados por las obras del
CONTRATISTA a los propietar¡os vecinos de la Obra y de toda lesión causada a
terceras personas como resultado de sus trabajos.

33,13 EL CONTRATISTA precautelará de daños a cañerías, árboles, conductores, torres
y cables de instalación eléctrica, debiendo reparar cualquier daño o desperfecto
ocasionado por su propia cuenta y riesgo. Para efecto la entidad proporcionará los
p la nos e informacrón necesana.

33,14 El CONTRATISTA mantendrá el área de trabajo libre de obstáculos y desperd¡cios;
a la terminación de la obra removerá todos los obstáculos y materiales dejando la
obra en estado de limpieza y esmero, a satisfacción del SUPERVISOR y de la
E NTI DAD.

33.15 El CONTRATISTA está obligado a dar cumplimiento a las obligaciones emergentes
del pago de las cargas sociales y tributarias contempladas en su propuesta, en el
marco de las leyes vigentes, y presentar a requerimiento de la entidad, el respaldo
co rrespond ie n te.

TRIGÉSIMA CUARTA.- (SEGUROS). Serán riesgos del CONTRATISTA los riesgos por
lesiones personales, muerte y pérdida o daño a la propiedad (incluyendo sin limitación

a

/
t]ot t\, t 1

Otros CONTRATISTAS, - El CONTRATISTA deberá cooperar y compartir la zona
de obras con otros CONTRATISTAS, autoridades públicas, empresas de servicios
y con la ENTIDAD en los periodos especificados en la l¡sta de otros
CONTRATISTAS, La ENTIDAD podrá modificar la l¡sta de Otros CONTRATISTAS,
y notifica rá al CONTRATISTA,

(0
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alguna, las obras, Planta, materiales y Equipo) desde la fecha de in¡cio hasta la emisión del
cert¡ficado de corrección de defectos.

El CONTRATISTA deberá contratar seguros a nombre conjunto del CONTRATISTA y/o de
la ENTIDAD para cúbrir eventualidades durante el periodo comprendido entre la fecha de
iniciación y el vencimiento del periodo de responsabilidad por defectos, por los montos
totales y sumas deducibles, para los siguientes eventos que son de riesgo del
CO NTRATISTA:

34.1 Seguro de la obra: Durante la ejecución de la obra, el CONTRATISTA deberá
mantener por su cuenta y cargo una Póliza de Seguro adecuada, para asegurar
contra todo riesgo, las obras en ejecución, materiales, instalaciones del
SUPERVISOR, equipos que estime convenientes, vehículos, etc.

34.2

34.3

Seguro contra accidentes personales: Los empleados y trabajadores del
CONTRATISTA, que trabajan en la Obra, deberán estar asegurados contra
accidentes personales, incluyendo los riesgos de muerte, invalidez parcial y total o
permanente, por montos que sean por lo menos equivalentes al mínimo de las
compensaciones exigidas en la Legislación vigente por accidentes de trabajo.

Seguro de responsab¡l¡dad c¡v¡l: El CONTRATISTA, antes de iniciar la ejecución
de la obra, deberá sin que esto limite sus obligaciones y responsabilidad obtener a

su propio costo, coberturas de seguro sobre daños a terceros.

Dicho seguro deberá ser obtenido bajo los términos establecidos en este Contrato
para ser aprobados por el SUPERVISOR, por un valor no inferior al uno por ciento
(10/o) del monto total del Contrato.

o

El CONTRATISTA deberá entregar al SUPERVISOR o al FISCAL DE OBRA, para
su aprobación, las pól¡zas y los certif¡cados de seguro antes de la fecha de iniciac¡ón
especificada. Dichos seguros deberán proporcionar compensación pagadera en los
t¡pos y proporciones de monedas requeridos para rectificar la pérdida o perjuicio
ocas iona d o.

a) Las pólizas de seguro no podrán modif¡carse sin la aprobación del
SUPERVISOR o eI FISCAL DE OBRA.

b) Ambas partes deberá cumplir con las condiciones de las pólizas de seguro.

El CoNTRATISTA deberá cumplir con la Ley No 1155, de 72 de ñ9rzo de 2019, del Seguro
Obligatorio de Accidentes de la Trabajadora y el Trabajador en el Amb¡to de la Construcc¡ón
- SoATC y su reglamentación.

TRrGÉSrMA QUINTA. - (TNSPECCTONES) El CONTRATTSTA deberá permitir al
SUPERVISOR, al FISCAL DE OBRA y al personal técnico de la ENTIDAD o f¡nanciador, y
a cualquier persona autorizada por éste, el acceso a la Zona de Obras y a todo lugar donde
se estén real¡zando o se prevea real¡zar trabajos relacionados con el Contrato.

o

G
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Si el CONTRATISTA no proporciona las pólizas y los certificados ex¡gidos, la

ENTIDAD podrá contratar los seguros referidos y recuperar las primas pagadas de
los pagos que se adeuden al CONTRATISTA, o b¡en, si no se le adeudara nada,
considerarlas una deuda del CONTRATISTA.



L I]

o

BOL!VIA

También el coNTRATrsrA puede comun¡car al supERvrsoR o a ra ENTTDAD,
suspensión o paralización temporal de los trabajos en la obra, por causas atribuibles a
ENTIDAD que afecten al CONTRATISTA en la ejecución de la obra.

La ENTTDAD entregará al coNTRATrsrA la posesión de la total¡dad de la zona de obras.
si no se entregara la posesión de alguna parte en la fecha del desembolso del anticipo, se
considerará que la ENTTDAD ha demorado el ¡nic¡o de las actividades pertinentes y que
ello const¡tuye un Evento Compensable.

TRIGÉSIMA SEXTA. - (SUSPENSIóN DE LOS TRABAJOS) LA ENTIDAD EStá fACUItAdA
para suspender temporalmente los trabajos en la obra en cualquier momento por motivos
de fuerza mayori caso fortuito y/o convenientes a los intereses del Estado, para lo cual
notif¡cará al coNTRATrsrA por escrito, por intermedio del supERv¡sói, con una
anticipación de cinco (5) días calendario, excepto en los casos de urgencia ior alguna
emergencia imponderable. Esta suspensión puede ser parc¡al o total.

En este caso la ENTTDAD reconocerá en favor del coNTRATrsrA los gastos en que éste
incurriera por conservación y mantenimiento de la obra, cuando el lapsó de la suspensión
sea mayor a los veinte (20) dias calendario. A efectos del pago de estos gastos el
suPERvrsoR llevará el control respectivo de personal y equ¡po paralizado, del qrie realice
labores administrativas y elaborará la respectiva orden de cambio conteniendo Ll importe
y plazo que en su caso corresponda, para que se sustente el pago y la ampliación del plazo.

Asimismo, el suPERvrsoR podrá ordenar la suspensión temporal de la obra por
condiciones meteorológicas exce pciona lme nte desfavorables, por Ia inseguridad totalde las
obras o de una parte de las mismas o si se presentan situaciones de ruerza [,layor. Esta
suspensión puede ser parcial o total. En este caso, cuando el trabajo fuera totalmente
suspend¡do por más de quince (15) días carendario y Ia(s) actividad(es) suspendida(s) se
encontrará en Ia ruta crítica del cronograma v¡gente, el número de díás en quL los tra'ba¡os
se encuentren suspendidos se añadirá al plazo del coNTRATo, a cuyo efecto el
SUPERVISOR preparará la respectjva Orden de Cambio.

Para efectos de la elaboración de la orden de cambio, se computarán los costos a partir de
transcurr¡dos los quince (15) días calendario establecidos para el efecto.

la
la

a si los trabajos se suspenden parcial o totalmente por negligenc¡a del coNTRATrsrA en
observar y cumplir correctamente condiciones de seguridad para el personal o para terceros
o por incumplimiento de las órdenes impartidas por el supERVrsoR o por ¡nobservancia
de las prescripciones del contrato, el tiempo que los trabajos permanezcan suspendidos,
no merecerá ninguna ampliación de plazo para la entrega de la obra, ni corresponderá
pago alguno por el manten¡miento de la misma.

TRIGÉSIMA SÉPTIMA. - (COMISIóN DE RECEPCIóN) UNA COM¡S|óN dE RECCPCióN,
tendrá actuac¡ón obligatoria en todos los procesos de recepción de obras, designa'da en
razón de la naturaleza de la contratación y la especialidad técn¡ca requeridá por tos
m iem bros que la co nst¡tuya n.

La comis¡ón de Recepción designada por la MAE (o la autor¡dad delegada para el efecto),
estará conformada por personal de línea de la entidad y según su propóiito estará integrada
po r:

a) El fiscal asignado a la obra.
b) Un representante de la Un¡dad Admin¡strativa 0

t
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c) Un representante técnico de la Unidad Solicitante.
d) Uno o más servidores públicos que la MAE considere necesarios'

La Comisión de Recepción tiene la responsabilidad de efectuar la recepción, provisional y/o
definitiva de las obras contratadas, en concordancia con lo establecido en el Documento de

Contratación Directa, debiendo dar su conformidad luego de verificar también el

cumplimiento de las especificaciones, términos y condiciones del contrato'

TRIGÉSIMA OCTAVA. - (RECEPCIóN DE OBRA.) A la conclusión de la obra, el

CONTRATISTA solicitará a la SUPERVISIóN una inspección conjunta para verificar que

todos los trabajos fueron ejecutados y terminados en concordancia con las cláusulas del

contrato¡ planos y especificaciones técnicas y quei en consecuencia, la obra se encuentra
en condiciones adecuadas para su entrega.

El CoNTRATISTA en el plazo de cinco (5) días hábiles antes de que fenezca el plazo de

ejecución de la obra, o antes, mediante el Libro de órdenes solicitará al suPERvIso* 
oseñule día y hora para la realización del Acto de Recepción Provisional de la Obra.

si la obra, a juic¡o técnico del suPERvIsoR se halla coTrectamente ejecutada, conforme
a los planos áocumentos del CONTRATO, mediante el FISSAL DE 9BRA hará conocer a

la ENiIDAD su ¡ntención de proceder a la recepción provisional; este proceso no deberá

exceder el plazo de tres (3) días hábiles.

La Recepción de la Obra será realizada en dos etapas que se detallan a continuación:

38.1 Recepción Provis¡onal. Esta etapa contempla:

La L¡mpieza f¡nal de la Obra. Para la entrega provisional de la obra, el

CONTRATISTA deberá Iimpiar y eliminar todos los materiales sobrantes,
escombros, basuras y obras temporales de cualquier naturaleza, excepto aquellas
que necesite útilizar durante e] periodo de garantía. Esta limpieza estará sujeta a la

aprobacrón de la SUpERVISIóN. Este trabajo será considerado como indispensable
para la recepción prov¡sional y el cumplimiento del contrato. s¡ esta actividad no fue

incluida de manera independiente en el Presupuesto, no será sujeto de pago directo,
debiendo el CONTRATISTA incluir su incidencia en el componente de Gastos

Ge n era Ies.

A la conclus¡ón de la obra, el CoNTRATISTA solicitará a la SUPERVISIóN de obra

una ¡nspección conjunta para verificar que todos los traba.los fueron ejecutados y

terminados en concordancia con las cláusulas del contrato, planos y especif¡cac¡o nes

técnicas y que, en consecuencia, la obra se encuentra en cond¡c¡ones adecuadas
para su entreg a.

El coNTRATISTA en el plazo de cinco (5) días hábiles antes de que fenezca el plazo

de ejecución de la obra, o antes, mediante el Libro de órdenes solicitará al

SUpÉRVISOR señale día y hora para la realización del Acto de Recepción Provisional
de la Obra.

S¡ la obra, a juic¡o técn¡co del SUPERVISOR de obra se halla correctamente
ejecutada, conforme a los documentos Contractuales, mediante el FISCAL de Obra

hárá conocer a la ENTIDAD su intención de proceder a la recepción provisional;

este proceso no deberá exceder el plazo de tres (3) días hábiles.

a
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La Recepción Provisional se iniciará cuando el SUPERVISOR reciba la carta de
aceptación de la ENTIDAD, en este caso tiene un plazo máximo de tres (3) días
hábiles, para proceder a dicha Recepción provisional, de lo cual se dejará cons[ancia
escrita en Acta c¡rcunstanciada que se levantará al efecto por la Comisión de
Recepc¡ón, en la que se harán constar todas las def¡cienc¡as, anomalías e
¡mperfecciones que pudieran ser verificadas en esta diligencia, instruyéndose sean
subsanadas por el CONTRATISTA dentro del periodo de corrección de defectos,
computables a partir de la fecha de dicha Recepción provisional.

El SUPERVISOR deberá establecer de forma racional en función al tipo de obra el
plazo máximo para la realización de la Recepción Definitiva, mismo que no podrá
exceder el plazo de ejecución del contrato. La fecha de esta recepción servirá para
efectos del cómputo final del plazo de ejecución de la obra. Si a luicio del
SUPERVISOR, las def¡ciencias y observaciones anotadas no son de maqnitud y el
tipo de obra lo permite, podrá autor¡zar que d¡cha obra sea utilizada. Empero las
anomalías fueran mayores, el SUPERVISOR tendrá la facultad de rechazar la
recepción provisional y cons ig u ¡entem ente, correrán las multas y sanciones al
CONTRATISTA hasta que la obra sea entregada en forma satisfactor¡a.

a

Liquidación de saldos (PLANILLA DE LIeUIDACIón rrnAl¡ Dentro de tos diez
(10) días calendar¡o s¡guientes a la fecha de Recepción provis¡onal, el SUPERVISOR
elaborará una planilla de cantidades finales de obra, con base a la Obra efectiva y
realmente ejecutada, dicha planilla será cursada al CONTRATISTA para que el
mismo dentro del plazo de diez (10) días calendario subsiguientes elabore la planilla
o Certificado de L¡quidación F¡nal conjuntamente con los planos ..AS BUILT,,y la
presente al SUPERVISOR en versión definitiva con fecha y firma del
SUPERINTENDENTE de Ob ra.

Asimismo, el CONTRATISTA podrá establecer el importe de los pagos a los cuales
consadere tener derecho, que hubiesen sido reclamados sustentada y
oportunamente (dentro de los treinta (30) días de sucedido el hecho que originó el
reclamo) y que no hubiese sido pagado por la ENTIDAD.

Si el CONTRATISTA no elaborara la planilla o Certif¡cado de L¡quidación Final en el
plazo establecido, el SUPERVISOR en el plazo de cinco (5) días calendario
procederá a la elaborac¡ón de la planilla o Certificado de Liquidación Final, que será
aprobada por el FISCAL DE OBRA, dicha planilla no podrá ser mot¡vo de reclamo
por parte del CONTRATISTA.

Con la planilla o Certif¡cado de Liquidación Final se procederá a la Liquidación de
Saldos para establecer si el CONTRATISTA tiene saldos a favor o en contra a
efectos de proceder si corresponde a la devolución de Garantias.

Si efectuada la Liquidación de Saldos se estableciera saldos en contra del
CONTRATISTA, la ENTIDAD procederá al cobro del monto establecido, mismo que
deberá ser depositado por el CONTRATISTA en las cuentas fiscales de la ENTIDAD
en el plazo de diez (10) días calendario computables a part¡r del dia sigu¡ente de
efectuada la Liquidac¡ón de Saldos, de incumplir el CONTRATISTA con el deposito
señalado, la ENTIDAD podrá recurrir a la ejecución de garantías; asimismo, podrá
recurr¡r a la vía coactiva fiscal, por la naturaleza administrativa del Contrato.
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38,2 Recepc¡ón Definit¡va. Se realiza de acuerdo al sigu¡ente procedimiento:

Cinco (5) días hábiles antes de que concluya el plazo previsto para la recepción
definitiva, posterior a la entrega provisional, el cONTRATISTA mediante carta
expresa o en el Libro de órdenes, solicitará al SUPERVISOR el señalamiento de día
y hora para la Recepción Def¡nitiva de la obra, haciendo conocer que han sido
corregidas las fallas y subsanadas las deficiencias y observaciones señaladas en el

Acta de Recepción Provisional (si estas existieron).

EI SUPERVISOR señalará la fecha y hora para el acto de Recepción Def¡nitiva y
pondrá en conocimiento de la ENTIDAD, en un plazo máximo de tres (3) días
hábiles computables desde la solicitud del CONTRATISTA. Vencido dicho plazo el

CONTRATISTA podrá dirigir su solicitud directamente al FISCAL a efectos de que
la Comisión de Recepción realice la Recepción Definitiva de la obra

La Comisión de Recepción realizará un recorrido e inspección técnica total de la

OBRA y si no surgen observaciones, procederá a la redacción y suscripción del Acta
de Recepción Definitiva. Ningún otro documento que no sea el Acta de Recepción
Def¡nitiva de la Obra podrá considerarse como una admisión de que el contrato, o

alguna parte del m¡smo, ha sido debidamente ejecutado, por tanto/ no se podrá
considerar que el contrato ha sido comPletamente ejecutado, mientras no sea

suscrita el Acta de Recepc¡ón Def¡nitiva de la OBRA, en la que conste que la OBRA
ha sido concluida a entera satisfacción de la ENTIDAD, y entregada a esta
institución.

Si en la ¡nspección se establece que no se subsanaron o corrigieron las defic¡enc¡as
observadas, no se procederá a la Recepción Definitiva hasta que la OBRA esté
concluida a satisfacción y en el lapso que med¡e desde el día en que debió hacerse
efectiva la entrega hasta la fecha en que se realice efectivamente, correrá la multa
pertinente, apliciándose lo previsto en Ia cláusula TRIGÉSIMA sEGUNDA del
presente Contrato. Dicha multa deberá considerar el monto de las deficiencias y el
plazo demorado desde la fecha prevista para la recepción def¡nitiva hasta la fecha
que se eFectivice la entrega, que deberá ser cobrada de la última planilla de pago
adeudada.

En el caso que la Comisión de Recepción no realizará el acto de Recepción de la Obra
en los treinta (30) días calendario, posteriores a la notificación del CONTRATISTA,
se aplicará el silenc¡o admin¡strat¡vo positivo y se entenderá que dicha recepción ha

sido real¡zada sin ninguna observación, debiendo la ENTIDAD emit¡r el Acta de
Recepción Definitiva a requerimiento del CONTRATISTA. Si la ENTIDAD no
elaborase el mencionado documento, la notificación presentada por el

cONTRATISTA será el instrumento legal que dará por concluida la relac¡ón
co ntractu a l.
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38,3 Devolución de la garantía: Una vez que se haya emitido el Acta de Recepción
Definit¡va y el CONTRATISTA entregue toda la documentación firmada y rubricada
para proceder con el cierre def¡nitivo de la obra, la ENT¡DAD procederá a la

devolución de la(s) garantía(s) si es que el resultado de la Liquidación de Saldos fue
a favor del CONTRATISTA ..,.-

TRrGÉsrMA NovENA.- (crERRE DE coNTRATo) El cierre de contrato deberá ser, fF
acreditado con un CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO, otorgado por la'
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ENTIDAD, luego de la recepción definitiva y de concluido el trámite precedentemente
especificado.

cutonacÉs¡prl.- (pRocEDrMrENTo DE pAGo DE LA pLANTLLA o cERTrFrcADo
DE LIQUIDACION FINAL) Se debe tener presente que deberá descontarse del importe
del Certificado Final los siguientes conceptosi

a) Sumas anter¡ores ya pagadas en los certificados o planillas de avance de
obra.

b) Reposición de daños, si hubieren.
c) El porcentaje correspondiente a la recuperación del anticipo si hubiera

sa ldos pend¡entes.
d) Las multas y penal¡dades, si hubieren.

Preparado así el certificado final y debidamente aprobado por el SUPERVISOR en el plazo
máximo de treinta (30) dias calendario, éste lo remitirá al FISCAL DE OBRA, para su
aprobación y conocimiento, quien en su caso requerirá las aclaraciones que considere
pertinentes; caso contrario lo rem¡tirá a la dependencia establecida por la ENTIDAD, para
el procesamiento del pago co rrespond iente.

CUADRAGÉSIMA PRIMERA. - (CONFORMIDAD) En señal de conformidad y para su fiel
y estricto cumplimiento firman el presente CONTRATO en cuatro ejemplares de un mlsmo
tenor y validez Arq, Gustavo Adolfo Vega lvlena - Director Departamental Potosí, en
representación legal de la ENTIDAD, y la Lic. Jehnm¡y Rubí Aguilar Chumacero, en
representación legal del CONTRATISTA.

Este documento, conforme a dlsposiciones legales de control fiscal vigentes, será reg¡strado
ante la Contraloría General del Estado.

Usted Señor Notario se servirá insertar todas las demás cláusulas que fuesen de estilo y
seg u ridad.

Es suscrito en la ciudad de Potosí, a los seis días del mes de mayo del
veinticinco.
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